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2 3M United Kingdom PLC 3M Espaiia,S.A. 3M Slovensko S.I.0. 3M (East) AG A-Ramme Mzrkning B--Linse Mzrkning 0070). INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6 AJ, UK
5 & [E | | 3M Centre, Cain Road Juan Ignacio Luca de Tena, 19-25 ‘ Obchodné zastupitelstvo "BRIDGE Plaza" 4th floor, 12 Bakikhanov street ‘ 1 - Producent(3M) 1 - Filter Kodenumme(2 or 2C = Ultraviolet, 4 = ‘ (Organismo Notificado niimero 0194) BS, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes,
S Bracknell, RG12 8HT 28027 Madrid Vajnorska 142, 831 04 Bratislava, Slovensko Baku AZ 1065 2 - Model navn eller nummer Infrargd, 5 or 6 = Soffilter) MK5 8PP, UK (Notified body number 0086). Qertottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013
3 | | 0870 60 800 60 +34 91 321 62 81 ‘ +4212 49 105 230 +994 12 404 5050 ‘ 2 - rl\kun;me?rﬁt Spté ita(nsdagentEg 2) 66th o 2- 'Sh?'ﬂe r)1ummer (uden kode nummer = ‘ Longarone BL, Italy (Organismo notifi cado nimero 0530)
& . - Mekanisk Styrke(5= Jget Robustned F = svejsefilter; ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE
bl M XXX EN166 F H CE€ 3Mireland 3M Nederland B.V. 3M (East) AG 3M Ykpaixa Hgihastighedspartiki | dl i -P M X g )
12 B) ) o A A A A A A The Iveagh Building, The Park Industrieweg 24 Podruznica v Ljubljani Byn. AMocoga, 12, 7-uit nosepx 5 ?]d:ssigl;%e? tifﬁﬁe hof,rég relag med fav energ) i - oﬁ?sicﬁgge) Siga as recomendages de armazenagem do fabricante.
. 3M™ Safety Spectacles 3M™ Ochranné pracovné okuliare | | ?agrég:lé%ngngublln 18 235132 l1\lW4Zoeterwoude ‘ Caegéa1v2%(o)g0é33% SI-1000 Ljubljana 030??8, Kuig, YkpaiHa ‘ 6 - Godkendelsesmaerke 5 - Mekanisk styrke (se rammemaerkning) ‘ . Humidade relativa maxima
b @ 31715450365 * Ten.. +38 044 430 57 77 6 - Modstandsdygtighed for overflade skade af | Limites de temperatura
§ 3™ Lunettes de Securité SM™ Zasitna ocala | | 3M South Africa 3M Svenska AB | W' 3M (EAST) AG PODRUZNICA RH | 7 - pperthr | _
8 D) 146a Kelvin Drive, Woodmead Bollstanasvagen 3 91 DT NN UM Slavonska avenija 26/7 (] Data de fabrico (mmiyyy)
s Sandton 2128, Johannesburg 191 89 Sollentuna 46120 nax 0 - 2042 .10 10000 Zagreb Vi . - X ) .
© - 'er embalagem para mais detalhes. Rejeite o produto apés 5 anos a partir da data de fabrico ou caso
3M™ Schutzbrille 3M™jan ropwn | | +27 11806 2230 +468 922100 ‘ 50009619 +972 +385 12499 750 ‘ ‘ 0 mesmo se danifique. Quando transportar o produto, use a embalagem original do mesmo Armazene
3M Gulf Ltd. 3M (Denmark) 3M Eesti OU 3 Buarapns Vernebriller godkjent i henhold til EN 166 na embalagem original e mantenha longe de abrasivos, solventes ou vapores orgénicos.
ol : - P.0. Box 20191 H Alle’ P3 t. 158 A LIMPEZA E DESINFECGAO
3M™ Occhiali di Protezione 3M™ Kaitseprillid ). L ! ) ’ . annemanns Alle’53 arnu mnt. Mnagocr 4, Guavec napk Codous, crpana 4, etax 2 ADVARSEL.
| | Building 11, Third Floor, Dubai Internet City, Deira DK 2300 Kgbenhavn S ‘ 11317 Tallinn 1766 Cocusi, Bbnrapus ‘ Det ma vises seerlig oppmerksomhet der advarsler forekommer. ‘ Os 6culos devem ser limpos com 4gua e sabdo ou 3M™ solugéo de limpeza. Seque com um pano de
1 2 3 4 5 6 + 971 4367 0777 +45 43480100 +3726 115900 Ten: 0219601911, daie 0219601926 Veer alltid sikker pa at produktet: tecido macio.
3M™ Gafas de Seguridad de Montura 3M™ Aizsargbrilles . . N
Universal ’ : | | g’gﬁi%%zvga%r}ﬁ If;ltgér 3M Norge AS ‘ 3M Latvija SIA, 3M Representation Office Beograd ‘ 2; ﬁgtr:g ttJ;O)ragEgtg e ‘ :ﬂzﬂgggn(;ispﬁegg?ocular regularmente; lentes ou armages com riscos ou fissuras, podem reduzir
- . ' Avd. Verneprodukter K. Ulmana gatve 5, Milutina Milankovica 23 o | o IC C , Y {
@ 3M™ Apsauginiai akiniai ’(\)Ac;r;é(i:hg a?lr;)N” St. Postboks 100, 2026 Skietten Riga, LV-1004 11070 Novi Beograd - bl!r brukt i heI? eksponenngsudgn a protdec%a'o.. dSubsnt.}Ja 0 produtofolL)J !ent?s (/c\) guet for ~aprgprllados) manéio 0 mefry:jo %coptecer. Em
3M™ Velligheidsbrillen | | +202 525 9007 TIf- 06384 | +37167066120 +38111.3018459 \ - blirbytet ut nar det er nodvendig \ E?Sﬁorgon”avﬁ U encae universal. Os %:ienag)gfgae%trgrﬂ o contacto. zg\rlr?;“pgle%ooﬂrtri}?z:dor
. Riktig valg av type produkt og trening i bruk og vedlikehold er helt nadvendig for at produktet skal x - PO ) A = o
3M™ Ochelari de Protectie J 3M France Suomen 3M Oy ) 3M Lietuva 3M Turkey beskytte brukeren. Ved ikke a felge alle instruksjoner og advarsler ved bruk av dette produktet, poderao causar reacgbes alérgicas a individuos mais susceptiveis. Proteccéo ocular contra particulas
3M™ Skyddsglasgon | | A Bd de 'Oise PL 90, Lars Sonckin kaari 6 ‘ A. Gostauto g. 40A Sehit Sinan Eroglu Cad. Akel Is Merkezi, ‘ ogleller ved ikke & bruke produktet under hele eksponeringstiden, vil det kunne medfare ‘ aalta velomdade,t.lljlsaga pgr cima de 0‘3“'%5 oftélmicos, pocéenr tr?"zr.?'t'.r a enelrgtlla do |mtpa5:to, criando
k - H k 95006 Cergy Pontoise Cedex 02601 Espoo LT-01112 Vilnius No: 6, A Blok helseskade, fare til alvorlig eller livstruende sykdom, eller kroniske lidelser. For riktig og sikker bruk, Emi ”tsf';]o ipar': 0 ‘unli e dor\.l r": f Vmar[cagar% ars]tarmsglo?sme : abeir;(e I ?rlretmtrrleg |vam;an r?want 4
3M™ ZawyTHble o4k A& [@@g@ E plen [@@g@ +33130 3161 61 +358 9 52 521 +3705 216 07 80 34805 Kavacik / Beykoz/ ISTANBUL-TURKEY falg lokale bestemmelser, se vedlagt informasjon eller kontakt verneleder/3M avd. Verneprodukter. esisiencia mecanica, devera ievar-se em conia o vaior mais baixo para o total do equipamento de
V™ Beskvttelsesbriller +90 216 538 07 77 Ta vare pa alle instruksjoner for senere referanse protecgdo ocular. Se for necessaria proteccéo a condigdes extremas de temperatura, selecione 6culos
Y | | i 3M Portugal, Lda ‘ ani ‘ ; ) A . . ‘ de seguranca com a letra T imediatamente apés a letra de impacto de impacto, ou seja, FT.
3M (Schweiz) AG 9al, 3M Romania ) Elastiske hodestropper kan inneholde naturlig gummilateks. Andre produkter inneholder ikke
3M™ 3axvtcHi okynsipn Eggstrasse 93, Postfach Rua do Conde de Redondo 98 Bucharest Business Park, Str. Menuetului 12, 3M Kazakhstan LLP @ naturlig gummilateks. A - Marcagéo das Armagdes B - Marcagéo das Lentes

3 - Number of the standard EN 166

3M™ Vernebriller

1169-009 Lisboa
+351213134500

8803 Riischlikon
+41172492 21

cladirea D, et.3,
013713 Bucharest

17a Fonvizin str., 3rd floor, Business
Center "Koktem-2"

Standard og godkjenning:

1 - Fabricante (3M)
2 - Nome ou numero do modelo

1 - Nimero do cddigo do Filtro (2 ou 2C =
Ultravioleta, 4 = Infravermelho, 5 or 6 = Luz

™ 7ot & +40 21 2028000 KZ-050051 ALMATY Disse produktene er godkjent i henhold til EN 166. Se merking pa produktet for informasjon om _NI
3M™ Suojalasit S Zasitne naocale 3M Belgium N.V./ S.A. 3M Hellas MEPE +7727 3330000 bruksomrade. Dette produktet meter de grunnleggende sikkerhetskravene i Tillegg Il til det europeiske 2 _ E:Q?:t?ngiaa'\l\‘/?g?éiigg (1S6=6Solidez Reforcada, 2- ﬁgﬁzm do tom (sem nimero de cédigo = filtro
| | Hermeslaan 7 Knoioiag 20, ‘ 3M Poccusi ‘ direktivet 89/686/EEC, og er undersekt pa utviklingsstadiet av: Institut National De Recherche Et De ‘ F = Particulas a elevada velocidade, impacto dey de soldadura)
3M™ SawuTHn ounna 1831 Diegem 151 25, Mapouaot, Abriva, EAGda 121614, Mockga, Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Viandoeuvre les Nancy Cedex, France baixa energia) ' 3.~ Fabricante (3M)
3 Geulos Panordmicos 43227225310 +30 210 68 85 300 yn. Kpbinatckas, a. 17, ¢1p. 3, B.L. (Akkreditert Sertifiseringsinstitutt nr. 0070). INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, 5 - Desenhado para cabegas pequenas 4 - Classe Optica
| | ‘ «Kpbinatckue Xonmbi» ‘ Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Akkreditert Sertifiseringsinstitutt nr. 0194). BSI, Kitemark ‘ 6 - Aprovago da Marcacao 5 - Resisténcia Mecanica (ver marcagao nas
3M™ zastitne naocare 3M Deutschland GmbH 3M Poland Sp.zo.0. +7 495784 74 74 Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK (Akkreditert Sertifiseringsinstitutt r. amacoss)
3M™ Tuakia MpooTaaiag Carl-Schurz-Str. 1 Aleja Katowicka 117, Kajetany K / Warszawy 0086). Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, ltaly (Akkreditert 6. Resis‘{éncia a danos brovocados por particulas
| | 41453 Neuss 05-830 Nadarzyn ‘ 3M Belarus Representation Office ‘ Sertifiseringsinstitutt nr. 0530) ‘ finas P Pore
V™ Giivenlik Gozliieri +49213114 26 04 +48227396000 Mogilevskaya str 18, office 4 OPPBEVARING OG TRANSPORT 7 - Resisténcia a embaciamento
3M™ Okulary ochronne 3M Bsterreich GmbH 3M Hungaria KFt. 22??70017'\4";2‘(41 . Falg produsentens anbefalinger for lagring av produktet.
+
[GD) 3™ KopraiiTeiH Ke3ingipic | | gg%’&”sg;ﬂgslgsag:ﬁ63 J/;?éiau?ﬁ%peﬁ | ° > | 4 Maksimal relativ luftfuktighet |
3M™ Védbszemiiveg +36 1270 7713 3 Tuahia Aagakeiag Tou avramokpivovtal oe EN 166
| | +43 1 86686 0 ‘ ‘ | Temperaturomrade ‘ A
x ) NPOEIAOMOIHEH
S%Cﬁ) Ochranné brjle 1 2 3 4 5 ¢ 7 \3/?2 Ilflalé%gl')'i’o'% 3'\2,;%"2"3; 453/’22 il Prodluksmnsdatzl) (mm/yyyy) . . . ., I8iairepn mpooox mpeme va SoBei o SnAoeg TpoeiBoroinang, Srav emionpaivovTa
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Safety Eyewear conforming to EN 166

[\ WARNING

Particular attention should be given to wamning statements where indicated.
Always be sure that the complete product is:
- Suitable for the application;
- Fitted correctly;
- Worn during all periods of exposure;
- Replaced when necessary.
Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order for the product to
help protect the wearer. Failure to follow all instructions on the use of these personal protection
products and/or failure to properly wear the complete product during all periods of exposure may
adversely affect the wearer's health, lead to severe or life threatening illness or permanent
disability. For suitability and proper use follow local regulations, refer to all information supplied or
contact a safety professional/3M representative. See all instructions for use and save for continuing
reference.

Elasticated textile headbands may contain natural rubber latex. Other components are not made

from natural rubber latex.

endommagées réduisent le niveau de protection. Remplacer le produit ou I'oculaire (quand approprié)
lorsque cela se produit. En cas de doute, demander conseil auprés du fabricant. Les lunettes de
protection 3M sont congues pour s'adapter a toutes les morphologies. Les matériaux susceptibles
d'entrer en contact avec la peau de ['utilisateur peuvent provoquer des allergies chez certaines
personnes sensibles. Les protections oculaires destinées & protéger contre les particules lancées a
grande vitesse portées au dessus des lunettes de vue standard peuvent transmettre les impacts,
créant ainsi un risque pour l'utilisateur. Lorsque le marquage des verres est différent du marquage de la
monture pour la résistance mécanique, la classe la plus faible est a prendre en compte. Si une
protection contre les particules a des températures extrémes (-5°C et +55°C) est requise, alors la
protection oculaire choisie doit étre marquée de la lettre "T" immédiatement apres la lettre relative a
l'impact, par exemple "FT".

A - Marquage de la Monture

1 - Fabricant (3M)

2 - Nom et numéro du modéle

3 - Numéro de la norme EN 166

4 - Résistance Mécanique (S= Solidité
Renforcée, F = Particules lancées a grande
vitesse, impact a basse énergie)

5 - Monture appropriée pour petite téte (DP =
54mm)

B - Marquage de I'oculaire

1 - Numero d'échelon (pour les filtres uniquement)
(2 ou 2C = Ultraviolet, 4 = Infrarouge, 5 =
Solaire sans spécification IR, 6 = Solaire avec
spécification IR)

2 - Numéro de teinte (sans numéro d'échelon =

filtre de soudage)

3 - Fabricant (3M)

4 - Classe Optique

@D

Occhiale di Protezione conforme alla EN 166

[\ ATTENZIONE

Prestare particolare attenzione alle frasi di avvertenza dove indicate.
Assicurarsi sempre che il prodotto completo sia:
- Adatto all'applicazione
- Indossato correttamente
- Indossato per tutto il periodo di esposizione
- Sostituito quando necessario.
Un'adeguata selezione, addestramento, utilizzo ed una appropriata manutenzione, sono essenziali
per ottenere una protezione efficace dell'utilizzatore. La mancata applicazione di tutte le Istruzioni
d'Uso relative a questo prodotto per la protezione personale e/o il mancato utilizzo di questo
prodotto per tutto il periodo di esposizione, pud determinare conseguenze negative per la salute
dell'utilizzatore e provocare malattie gravi o invalidita permanente. Per lidoneita e il corretto utilizzo
del prodotto seguire le normative locali, fare riferimento a tutte le Istruzioni d'Uso fornite dal
produttore o contattare un esperto in sicurezza sul lavoro o un rappresentante 3M. Leggere tutte le
istruzioni d'uso e conservarle come continuo riferimento.

@ La fascia elastica in tessuto pud contenere lattice di gomma naturale. Gli altri prodotti non

20096 Pioltello (MI)

+39 02 70351 +420 261 380 111

producto. Aimacene el producto en su embalaje original y alejado de productos abrasivos, disolventes
0 vapores de disolventes.

LIMPIEZA Y DESINFECCION
La proteccion ocular debe limpiarse usando una disolucién de jabén y agua o la solucion limpiadora
3M™. Seque con un pafio suave.

LIMITACIONES DE USO

Inspeccione el protector ocular periddicamente, si la gafa esta dafiada o el ocular arafiado, para evitar
una merma en la proteccion ocular. Reemplace el producto completo o la lente (lo que sea apropiado)
cuando suceda. Si tiene alguna duda, consulte con el fabricante. La linea de proteccion ocular 3M esta
disefiada para un ajustarse a la mayoria de los usuarios. Los materiales que pueden entrar en contacto
con la piel del usuario pueden causar reacciones alérgicas a personas susceptibles a dichos
materiales. Un protector ocular frente a impactos de particulas a gran velocidad que se lleve sobre
gafas graduadas puede transmitir el impacto, creando de esa forma un riesgo para el usuario. Cuando
los oculares y la montura tienen diferente marcado en cuanto a resistencia mecanica a particulas a
gran velocidad, debe tomarse la clasificacion mas baja para el conjunto. Si se requiere proteccion
frente a impacto de particulas a gran velocidad y temperaturas extremas, entonces el protector ocular
seleccionado debe estar marcado con la letra T inmediatamente después de la letra relativa al
impacto, por ejemplo FT.

A- Marcado montura B- Marcado de lente

ITA146980/0512 © 3M
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Skyddsglaségon uppfyller kraven i EN 166

\VARNING

Varningsmeddelanden, dar sadana visas, ska uppmarksammas noga.
Se till att produkten &r:
- Avpassad fér anvandningen;
- Korrekt tillpassad;
- Anvand under hela exponeringstiden;
- Utbytt vid behov.
Korrekt val, utbildning, anvandning samt relevant underhall &r nodvandigt for att produkten ska
skydda anvandaren. Underlatelse att folja alla instruktioner vid anvandning av dessa personskydd-
sprodukter och/eller underlatelse att bara produkten under hela exponeringstiden kan allvarligt
skada anvandarens halsa och leda till allvarlig eller livshotande sjukdom eller permanenta skador.
For lamplighet och korrekt anvandning félj de lokala foreskrifter som finns. Kontrollera medféljande
instruktioner eller kontakta sékerhetsansvarig eller 3M. Las igenom hela bruksanvisningen och
spara for framtida behov.

Elastiska huvudband kan innehalla latex. Inga andra produkter innehaller latex.

Standarder och godkénnanden:

produksjonsdato. Vi anbefaler & bruke originalforpakning ved transport. Lagre produktene i original
forpakning uten pavirkning av slipemidler, lesemidler eller lasemiddeldamper.

RENGJZRING

Vernebriller kan rengjeres med sape og vann eller 3M™ rengjeringsmiddel. Tark forsiktig av med en
myk klut.

Kontroller vernebrillen regelmessig. Skader eller riper pa linsene og skader pa brillestengene vil kunne
redusere beskyttelsen betraktelig. Bytt produktet eller linsen (hvor dette er aktuelt) nar dette skjer. Hvis
du eritvil, kontakt produsenten. 3M vernebriller vil passe de fleste ansiktsformer. Materialer som kan
komme i kontakt med huden kan gi allergiske reaksjoner il spesielt falsomme personer. @yebeskyt-
telse mot hayhastighetspartikler brukt over vanlige optiske briller vil kunne skade brukeren ved at
energi overfares. Hvis merkingen for mekanisk styrke pa glasset og rammen er forskiellig, er det
laveste klassifisering som gjelder. Hvis det er behov for beskyttelse i utvidet temperaturomrade skal
valgte oyebeskyttelse vaere merket med bokstaven T rett etter bosktaven for slagstyrke, f.eks FT.

A - Rammemerking

1 - Produsent (3M)

2 - Modellnavn- og nummer

3 - Europeisk standard EN 166

4 - Mekanisk styrke (S= okt robusthet, F =
heyhastighetspartikler, lav energi).

5 - Utviklet for mindre hodestarrelse

6 - Godkjenningsmerke

B- Linsemerking

1 - Skalanummer (2 eller 2C = Ultraviolett, 4 =
Infrargd, 5 = Solblending uten IR beskyttelse, 6
= Solblending med IR beskyttelse)

2 - DIN nummer (uten skalanummer =

sveiseglass)

3 - Produsent (3M)

4 - Optisk klasse

5 - Mekanisk styrke (se merking pa brillerammen)

6 - Motstand mot overflateskade fra sma partikler

7 - Motstand mot dugging

@

— | BRUKSBEGRENSNINGER —— — — — — |

- Eival katéMnAo yia Tv xpran mmou To xpelddeaTe
- Eqapuoopévo owatd
- Qopiétal KaB'0An T didipKela TG EkBeang
- AvtikabioTarar 6tav eival amapaimro.
ZwaTh emhoyn, ekaideuan, xprion Kal GuvTAENON Eival aTrapaitTa yia To TPOidv WaTe va
__ mpoaTatéyeLTov GvBpwro Tou 1 popdeL H amoTuyia va akoAoubnBalv GAeg oLodnyieg yia
XPAON QUTWV TwV TIPOIGVTWY TTPOCWTTIKAG TTPOCTAGIAG A/Kal N atroTuyia va @opebei kataAnAa 1o
TIANPEG TTPOTOV KaTA TN didPKeIa GAWV Twv TIEPIGdWV EKBETNG, LTTOPOUV VOl EXOUV ETTITITWAEIG OTNV
uyeia Tou Xpriat, aoBéveia i kai Poviun avikavotnra. MNa my karaAMnAdTnTa kai v opbr xpron
akohoubraTe Toug ToTTIKoUG KavoviapoUs, avagepbeite ae OAeS TIG TTAnpogopieg Trou TrapéxovTal fy
ETIKOIVWVIAOTE PeE Evav umelBuvo acpaleiag / M avtimpdowto. Aeite OAeg TIG 08nyieg xpRong
Kal QUAGETE TIG yia uEAAOVTIKT) avapopa.
Yopaopévol Keahddeapol evOEXETAI va TIEPIEXOUV AGTES GUTIKOU KaouTaoUK. AAa TTpoidvTa dev
TIEPIEXOUV AQTEG PUOIKOU KAOUTGOUK.
Tumror kan Eykpioeig:
Ta mpoidvra autd TAnpolv Tig amaitioeig Tou EN 166. EAEyére v orpavan Tou TpoidvTog yia
TIEPAITEPW TTANPOYOPIES Yia TNV TIPOPAETTOUEVN XpAO. Ta TpaidvTa autd TAnpoUv TIG Baaikég
Amaioeig Aopdeiag, oTwg avapépeTal ato apaptua Il Tng Eupwmaikng Koivorikig Odnyiag
89/686/EEC, kai éxouv e&eTaaTei a1o aTadI0 Tou axedlaopou amd: Institut National De Recherche Et
De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex,
France (Notified Body number 0070). INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford,
Greater Manchester M6 6AJ, UK (Notified Body number 0194). BSI, Kitemark Court, Davy Avenue,
Knowihill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK (Notified body number 0086). Certottica Scarl, Zona Industriale
Villanova, I- 32013 Longarone BL, Italy (Notified Body number 0530)

AMOOHKEYZH KAI META®OPA
AxolouBeioTe TIg TTpoTevOpeveG Siadikaaicg aToBrKeEUaNG TOU KATAOKEUADTH

A Avitam Syetiks Yypaoia

Standard and Approval: 6 - Marquage de 'homologation 5 - Résistance Mécanique (voir marquage contengono attice di gomma naturale. 1 - Fabricante (3M) 1 - Cédigo de nimero de filtro (2, 2C 6 3 = Dessa produkter moter kraven i SS- EN 166. Kontrollera produktmérkningen for mer information om ) o

These products meet the requirements of EN 166. Check product marking for further information on monture) Standard ed Approvazioni: 2 - Nombre modelo o nimero referencia Ultravioleta ,4 = Infrarrojo, 5 6 6 = Proteccion avsett anvandningsomrade. Dessa produkter moter de grundlaggande sakerhetskraven enligt Annex 11 EN 166 mukaiset suojalasit | Aopaduion Oeppokpaciog

intended use. These products meet the Basic Safety Requirements as laid out in Annex Il of the | 6 - Résistance a la deterioration des surfaces par | Questi prodotti soddisfano i requisiti della EN 166. Veerificare la marcatura dei prodotti per ulteriori 3 - Nimero de la Norma Europea EN 166 solar) \ i det europeiska direktivet 89/686/EEC och har godkants pa designstadiet av: Institut National De \ A\ VAROITUS \ ) o
European Community Directive 89/686/EEC, and have been examined at the design stage by: Institut fines particules informazioni sulla destinazione d'uso. Questi prodotti soddisfano i Requisiti Base di Sicurezza previsti 4 - Resistencia mecanica (S= Solidez 2 - Numero de tono (sin codigo de nimero de filtro Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Kiinnit erityista huomiota suojaimeen liittyviin varoituksiin, (] Hugpopnvia Mapaywyig (ivaglérog)

National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519
Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (Notified Body number 0070). INSPEC International Limited, 56
Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Notified Body number 0194). BSI,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK (Notified body number 0086).
Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, ltaly (Notified Body number 0530)

STORAGE AND TRANSPORTATION
Follow the manufacturer's recommendation for storage.

. Maximum Relative Humidity
| Temperature Range
] Date of manufacture (mm/yyyy)

See package for details. Discard the product within 5 years from the date of manufacture or
immediately if damaged. When transporting this product use original packaging. Store in original
packaging and keep away from abrasives, solvents or solvent vapours.

CLEANING AND DISINFECTION

Eyewear should be cleaned using soap and water or SM™ Cleaning Solution. Pat dry with a soft cloth
or tissue.

LIMITATIONS OF USE

Inspect the eye protector regularly; pitted or scratched lenses or damaged frames may seriously reduce
protection. Replace the product or lens (where appropriate) when this occurs. If in doubt, check with the
manufacturer. 3M Safety Eyewear is intended to provide a universal fit. Materials which come into
contact with the wearer's skin could cause allergic reaction to susceptible individuals. Eye protectors
against high speed particles worn over standard opthalmic spectacles may transmit impact energy,
creating a hazard to the wearer. If the frame and lens markings for mechanical strength differ, the lower
level applies to the complete eye protector. If protection is required at extremes of temperature then
select safety eyewear with the letter T immediately after the impact letter, i.e. FT.

7 - Résistance de l'oculaire a la buée

)

Augenschutz erfiillt EN 166

& Warnung

Schenken Sie den Warnhinweisen besondere Aufmerksamkeit .
Vergewissern Sie sich immer, dass das gesamte Produkt:
- Geeignet ist fiir die Anwendung;
- Richtig passt;
- Wahrend des gesamten Aufenthalts im geféhrdeten Bereich getragen wird;
- Ersetzt wird, wenn notwendig.
Die richtige Produktauswahl, Unterweisung und Anwendung sowie eine entsprechende Wartung
sind wesentliche Voraussetzungen fiir die Schutzfunktion der Ausriistung. Die Nichtbeachtung
dieser Anweisungen und Warnhinweise sowie die unsachgemaRe Verwendung dieses Produktes
konnen zu lebensgefahrlichen Verletzungen oder gravierenden Gesundheitsschaden fiihren, die
eventuelle Gewahrleistungs- oder Haftungsanspriiche nichtig machen. Die Schutzausriistung muf
wahrend der gesamten Aufenthaltsdauer im Gefahrenbereich getragen werden. Fiir die richtige
Produktauswahl folgen Sie den lokalen Richtlinien, den beiliegenden Informationen oder wenden
Sich sich an die Arbeitsicherheit oder Ihren 3M Ansprechpartner. Bewahren Sie alle Anweisungen
fiir spatere Nachfragen auf.

@ Ele;stische, textile Brillenbander kdnnen Latex enthalten. Alle anderen Produkte enthalten kein

atex.

Normen und Zulassungen:

Diese Produkte erfiillen die Anforderungen der EN 166. Fiir weitere Informationen fiir den

vorgesehenen Einsatzzweck (iberpriifen Sie die Produktkennzeichnung. Diese Produkte erfilllen die

Sicherheitsanforderungen gemaf Anhang Il der Europaischen Direktive 89/686/EG und sind

dallAllegato Il della Direttiva Europea 89/686/CEE, e sono stati esaminati in fase di progettazione da:
Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519
Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (Organismo Notificato numero 0070). INSPEC International
Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Organismo Notificato numero
0194). BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK (Organismo
Notificato numero 0086). Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Italy
(Organismo Notificato numero 0530)

CONSERVAZIONE E TRASPORTO
Per la conservazione seguire le raccomandazioni riportate dal produttore.

. \Massima Umidita Relativa
| Intervallo di temperatura
] Data di produzione (mm/aaaa)

Vedere I'imballo per i dettagli. Sostituire il prodotto entro 5 anni dalla data di fabbricazione o
immediatamente se danneggiato. Per il trasporto di questo prodotto usare I'imballo originale.
Conservare nellimballo originale e tenere lontano da abrasivi, solventi o vapori di solventi.

PULIZIA E DISINFEZIONE

Gli occhiali devono essere puliti utilizzando acqua e sapone oppure con la Soluzione di Pulizia per lenti
3M™. Asciugare tamponando con un panno morbido.

LIMITAZIONI D’USO

Controllare regolarmente I'integrita del prodotto; lenti e/o montatura graffiate o danneggiate possono
ridurre notevolmente la protezione offerta dall'occhiale. Rimpiazzare il prodotto o le lenti (se del caso)
quando necessario. In caso di dubbi, verificare con il produttore. Gli occhiali di sicurezza 3M si
adattano a tutti i tipi di viso. | materiali che entrano in contatto con la pelle possono causare reazioni
allergiche in individui predisposti. Occhiali di protezione per I'impatto di particelle ad alta velocita
indossati sopra normali occhiali da vista, possono trasferire 'energia d'impatto creando cosi un pericolo

incrementada, F = Particulas a alta velocidad y
baja energia)

5 - Disefiado para talla pequefia de cabeza

6 - Marcado certificacion

= filtro de soldadura)

3 - Fabricante (3M)

4 - Clase Optica

5 - Resistencia Mecanica (ver marcado montura)

6 - Resistencia al rayado superficial por particulas
finas

7 - Resistencia al empafiamiento

@ E®

Veiligheidsbrillen die voldoen aan EN 166

L\ WAARSCHUWING

Bijzondere aandacht moet worden gevestigd op de waarschuwingen waar aangeduid.
Zorg altijd dat het complete product:
- Geschikt is voor de toepassing;
- Goed aansluit;
- Gedragen wordt gedurende de volledige blootstellingstijd;
- Vervangen wordt, indien nodig.
Juiste selectie, opleiding, gebruik en onderhoud zijn van essentieel belang om het product te laten
bijdragen tot de bescherming van de drager. Het niet naleven van alle instructies voor het gebruik
van dit persoonlijke beschermingsmiddel en/of het niet correct dragen van het volledige product
gedurende de volledige blootstellingstijd kan een negatief effect hebben op de gezondheid van de
drager en kan leiden tot ernstige levensbedreigende ziekte of permanente invaliditeit. Voor correct
en geschikt gebruik, volg de lokale voorschriften, lees de volledige gebruiksaanwijzing of neem
contact op met een 3M vertegenwoordiger. Lees alle instructies voor gebruik en bewaar ze voor
toekomstige raadpleging.

@ Elastische hoofdbanden kunnen natuurlijke latex bevatten. Andere producten bevatten geen

Nancy Cedex, France (Anmalt organ nummer 0070). INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough
Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Anmaélt organ nummer 0194). BSI, Kitemark Court,
Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK (Anmélt organ nummer 0086). Certottica Scarl,
Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone BL, Italy (Anmélt organ nummer 0530)

FORVARING OCH TRANSPORT
Folj tillverkarens rekommendationer vid forvaring.

. \aximala relativa fuktighet
| Lagringstemperatur
| Tillverkningsdatum (mm/aaaa)

Se forpackningen for detaljer. Kassera produkten 5 ar efter tillverkningsdatum eller direkt om den blir
skadad. Anvand originalférpackningen vid transport av denna produkt. Férvara i originalférpackning och
se till att den inte kommer i kontakt med slipmedel och I6sningsmedel eller angor fran dessa.

RENGORING OCH DESINFEKTION
Glasogonen ska tvattas med tval och vatten eller 3M™ rengdringsvatska. Torka torrt med en mjuk
trasa.

BEGRANSNING VID ANVANDNING

Inspektera 6gonskyddet regelbundet. Skadade bagar eller linser som ar repade eller har marken kan
minska skyddet. Ersatt produkter eller linsen (nér det &r tillampligt) nar detta uppkommer. Kontakta
tillverkaren vid tveksamheter. 3M skyddsglasogon passar de flesta ansikten. Material som kommer i
kontakt med huden kan orsaka allergiska reaktioner hos kansliga personer. Skyddsglaségon som
skyddar mot hdghastighetspartiklar och som bérs 6ver slipade glasdgon, kan dverfora slag och pa sa
satt innebara en fara for anvandaren. Om bagen och linsen inte har samma klassificering vad galler
slagtalighet, sa ska skyddet klassificeras enligt den lagsta klassen. Om skydd krévs vid extrema
temperaturer, valj da skyddsglasdgon med ett T efter slagtalighetsmarkningen ex FT.

Varmista aina, etta tuote:
- Soveltuu kyseiseen tyotehtévaan;
- Asetetaan oikein;
- On kéytossé koko tydjakson ajan;
- Vaihdetaan tarvittaessa uuteen.
Oikea valinta, kayttokoulutus, kayttd ja asianmukainen kunnossapito on valttdmatonté kayttajan
suojauksen kannalta. Naiden henkilosuojaimien ohjeiden vastainen kayttd ja/tai suojaimen kayton
keskeyttdminen altistuksen aikana voi olla haitallista kayttajan terveydelle, johtaa pysyvaan
sairastumiseen tai ruumiinvammaan. Noudata kaikkia paikallisia vaatimuksia seka
tydsuojeluasiantuntijan/3M:n edustajan antamia tietoja suojaimen soveltuvuudesta ja oikeasta
kaytosta. Saasta kaikki kayttdohjeet tulevaa kayttda varten.

@ Joustavat tekstiilipaédnauhat saattavat sisaltaa luonnonkumilateksia. Muut tuotteet eivat sisalla

luonnonkumilateksia.

Standardi ja hyvéksynta:

Nama suojaimet tayttavat standardin EN 166 vaatimukset.. Tarkasta tarkoitettua kayttéa koskevat
lis&tiedot tuotemerkinndista. Nama suojaimet tayttavat Euroopan yhteison direktiivin 89/686/ETY
litteessa Il madritellyt perusturvallisuusvaatimukset, ja suojaimet on niiden suunnitteluvaiheessa
tutkinut: Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027,
54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (ilmoitettu laitos nro 0070). INSPEC International Limited,
56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Notified Body number 0194). BSI,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK (ilmoitettu laitos 0086).
Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, ltaly (ilmoitettu laitos nro 0530)

SAILYTYS ja KULJETUS
Noudata valmistajan ohjeita silytyksesta.

™ Varastotilan suurin suhteellinen kosteus

T mepioadTepeg AeTTTOpEPIEG, DEiTE TV GUCKeUaaia. ATTOpPIYTE TO TIPOTBV EVTIOG 5 €TV aTTo TNV
NUEPOUNVia TTAPACKEUAG 1 APETWG €AV EXEl kaTaaTpaei. OTav PETaEPETE aUTO TO TIPOTIOV
XPNOIUOTIOINTTE TNV AUBEVTIK) CUCKeUaTia. ATToBnKeUaTE OTNV APXIKN TOU GUCKEUATia Kal
olampeioTe pakpid amé Aelavoeig, SIaAUTEG A aTpoUg SICAUTWY.

KAGAPIZMOZ KAI ATOAYMANZH

Ta F'vahid Ba Tpémel va kabapiovrar pe oamolvi kai vepd 1 pe SM™ Adoeig KaBapiopoU. ZTeyvo
KaBapiopa pe HaAakd Travi ) xapTopavnAo.

MEPIOPIZMOI XPHZHZ

EmBewpnioTe Ta yuahid mpoaTaaiag TakTikd. Pakoi KAUTTUAWTOI A e YPATOOUVIEG A XaAAOPEVa
TAdiola PTropolv coBapd va LEIWToUV TNV TIpOaTaAdia. AVTIKATAOTAGTE TO TIPOI6V 1 TOUG GakoUg
(610U €VOEiKVUTA) OTAV XPEIOOTET. XE TEPITITWAT ALPIBONICG, ETTIKOIVWVATTE JE TOV KATAOKEUADTH.
Ta Tuahid Aogaleiag g 3M eivar karéAnAa yia oha Ta peyeBn Ta UAIKG TTou €pyovTal Ot ETTaQn pe
70 déppa Tou XpriaT Ba pmopoloav va pokaAéoouv aMepyIKr avtidpacn oTa euaiodnTa droua.
T'uahid TpoaTaadiag evavtia ae cwuartidia uwnAig TaxuTTag Tou GoplolvTal TEpa amo Ta
TuTroTroinuéva opBaAuoAoyikd yuakid, prropolv va PeTaBiBacouy T evépyeia Tou KTUTTOU Kail Vol
yivou emikivduva yia Tov xpriotn. EGv Ta ofuata ato TAaicIo Kai GTOUG @aKOUG YIa TN MNXAVIKI
O0vapn diagépouy, To XaunAdTepo emiTedo IoXUEI yia TNV TIAREN TTPOCTACIN TWV HaTiwy. Eav
amaiTeiTal mpoaTadia o akpaieg Beppokpaaieg, TOTe eMAELTE yuahid TpoaTaaiag pe To ypdpua T
Qpéowg PETa amd To ypdppa TG TpoaTaaiag amé mpoakpouan, dnA. FT

A- ZApavon ZkeAetol

1 - Karaokeuaothg (3M)

2 - Ovopaaia Movtéhou 1) No Movtéhou

3 - NoUpepo afjpavang EN 166

4 - TMpoaTaaia amo Mpdakpoucn (S= Augnuévn
ZrepedtnTa, F = Mpookpouan XapnAig - KaraokeuaoTig (3M)

Evépyeiag) 4 - OmmikA Kamnyopia

5 - Ixediaopéva yia pikpoU peyéBoug kepaAia 5 - Mnxavik AvtioTaon (Seite aripavon Tou

B- ZApavaon Gakwv

1 - Kwdikég Tumou Giktpou (21 2C =
Ymepiwdng, 4 = Yépubpn, 5 or 6 = AvTinAidg)

2 - Ap1Bpdg Zkiaang (xwpig apiBuo = eiATpo

OUYKOAANONG)

3

entsprechend geprift. Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du | A ; . : . natuurlifke latex. ‘ A - Markning av bagar B - Linsmirknin | Varastotilan lampbtila-alue P "

" . hueirth hi li indossa. Se la marcatura relativa alla resistenza meccanica delle lenti e della montatura . . 9 , A ‘ ‘ 6 - ZAa Eykpiong okeAeTol)

A - Frame Marking B - Lens Marking | Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, Frankreich (Prifstellennummer 0070). per cf SS8. S8 & g A enti & ot ) N Keuringen: 1 - Tillverkare (3M) 1 - Fiterkod (2 eller 2C = ultraviolett, 4 = infrart S, ' : o o Rt
” - ; - i imi ; differiscono, il livello di protezione offerto dal prodotto completo & dato dal livello piti basso. Se & orm en Keuringen: ¢ : ] Valmist Kk 6 - Avriotaon oe niég empavely amo AeTa

1 - Manufacturer (3M) 1 - Filter Code Number (2 or 2C = Ultraviolet, 4 = INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK Fichiost una protezionga femperature estrer?we, selezionaee h oot protetti\?o manato oon |2 Deze producten voldoen aan de vereisten van EN 166. Controleer de markeringen voor meer 2 - Modellnamn eller -nummer 5 eller 6 = soffiter) (M| Valmistuspéivamaéra (kkivvvv) ot

2 - Model name or number Infrared, 5 = Sunglare without IR protection, 6
= Sunglare with IR protection)

2 - Shade number (without code number =

welding filter)

3 - Manufacturer (3M)

4 - Optical Class

5 - Mechanical Strength (see frame marking)

6 - Resistance to surface damage by fine particles

7 - Resistance to fogging

4 - Mechanical Strength (S= Increased
Robustness, F = High Speed Particles, low
energy impact)

5 - Designed for small head

6 - Approval mark

@B ED

Protection oculaire conforme a EN 166
/\ ATTENTION
Une attention particuliére doit étre portée aux limites d'utilisations indiquées.
Toujours s'assurer que le produit:
- Convient a I'application pour laquelle il est utilisé;
- Est correctement porté;
- Est porté pendant toute la durée d'exposition au risque;
- Est changé dés que nécessaire.

(Priifstellennummer 0194). BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK
__(Priifstellennummer 0086). Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone BL, ltalien
(Priifstellennummer 0530)
LAGERUNG UND TRANSPORT
Befolgen Sie die Lagerbedingungsempfehlung des Herstellers.
. \aximale relative Luftfeuchtigkeit
| Temperaturbereich
(] Herstellungsdatrum (mmiyyyy)

Siehe Verpackung fiir Details.. Schutzbrille nach 5 Jahren ab Produktionsdatum oder wenn Sie
beschadigt ist nicht mehr einsetzen. Verwenden Sie zum Transport die Originalverpackung. In der
Originalverpackung und nicht in der Nahe von Schieifmitteln, Losemittel und -démpfe lagern.
REINIGUNG UND PFLEGE

Augenschutz sollte mit Wasser und einer milde Seifenlésung gereinigt werden. Alternativ 3M™
Reinigungslosung. Trocknen mit weichem Tuch.

EINSCHRANKUNGEN

Priifen Sie den Augenschutz regelmaig; Einkerbungen oder Kratzer oder Beschadigungen am
Rahmen kdnnen die Schutzfunktion ernsthaft herabsetzen und der Augenschutz muss ausgetauscht

|

lettera T dopo la marcatura relativa alla resistenza meccanica (es. FT)

A - Marcatura Montatura

1 - Produttore (3M)

2 - Nome modello o numero

3 - Numero dello Standard EN 166

4 - Resistenza Meccanica (S = Resistenza
Incrementata, F = Particelle ad alta velocita,
bassa energia d'impatto)

5 - Progettato per i visi piti piccoli

6 - Marchio di omologazione

B - Marcatura Lenti

1 - Numero Codice Filtro (2 0 2C = Ultravioletti, 4
= Infrarossi, 5 = Abbagliamento solare senza
protezione IR, 6 = Abbagliamento solare con
protezione IR)

2 - Numero di gradazione (senza numero codice =

filtri per saldatura)

3 - Produttore (3M)

4 - Classe Ottica

5 - Resistenza Meccanica (vedi marcatura
montatura)

6 - Resistenza al danno superficiale da parte di
particolato sottile

7 - Resistenza all'appannamento

®

Gafas de Proteccion Ocular segin EN 166
/\ ADVERTENCIA

informatie over het beoogde gebruik. Deze producten voldoen aan de eisen zoals gesteld in bijlage I
vande EG richtlijn 89/686/EEC; e zijn onderzochtinde ontwerpfasedoor: Institut Nationatde ~ ——
Recherche et de Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan , CS 60027, 54519 Vandoeuvre les
Nancy Cedex, Frankrijk (Keuringsinstantie Nummer 0070). INSPEC International Limited, 56 Leslie
Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Keuringsnummer 0194). BSI, Kitemark Court,
Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK (Keuringsinstantienummer 0086). Certottica
Scarl, Zona Industriale Villanova, 1-32013 Longarone BL, Italié (Keuringsinstantie Nummer 0530)
OPSLAG EN TRANSPORT

Volg de aanbevelingen van de fabrikant voor opslag.

4 Maximale relatieve luchtvochtigheid
|  Bewaartemperatuur
] Productiedatum (mmjjj)

Zie verpakking voor details. Gooi het product weg binnen 5 jaar te rekenen vanaf de datum van
vervaardiging of onmiddellijk indien beschadigd. Gebruik steeds de originele verpakking tijdens het
transport. Bewaren in de originele verpakking en uit de buurt van schuurmiddelen, oplosmiddelen of
oplosmiddeldampen houden.

REINIGING EN DESINFECTIE

Brillen moet worden gereinigd met zeep en water of 3SM™ reinigingsmiddel. Zachtjes droogkloppen met

3 - EN-standard nummer SS-EN 166 2 - Fargton (utan kodnummer = svetsfilter)
4 - Slagtalighet-{S= okad-talighet-{(6-mm stalkula i 3—Tillverkare{(3|
12 m/s), F = partiklar med lag anslagsenergi (6 4 - Optisk klass
mm stalkula i 45 m/s)) 5 - Slagtalighet (se bagmarkning)
5 - Bage for litet huvud 6 - reptalighet mot fina partiklar

6 - Godkéannande markning 7 - imskydd

Sikkerhedsbriller i overensstemmelse med EN 166
/N ADVARSEL
Veer seerlig opmeerksom pa advarselserkleeringer der gives
Serg altid for at produktet er:
- egnet til anvendelsen;
- monteret korrekt;
- Beeres under hele eksponeringstiden;
- Udskiftes om ngdvendigt.
Korrekt udvaelgelse, uddannelse, anvendelse og passende vedligeholdelse, er afgerende for, at
produktet hjeelper med at beskytte brugeren. Hvis ikke alle instrukser folges og/eller produktet ikke
baeres hele tiden under arbejdets udfarelse kan det medfare alvorlig eller livstruende sygdom eller

M- -

——heti, jos-se vaurieituu. Tuote-on kuljetettava atkuperdisessé pakkatksessaan-Sailyté-atkuperéispak-

Katso tarkemmat tiedot pakkauksesta. Suojain on hévitettéva 5 vuoden kuluessa valmistuspaivasta tai

kauksessa ja pidé erossa hankaavista aineista, liuottimista tai liuotinhGyryista.

PUHDISTUS JA DESINFIOINTI

Suojalasit tulee puhdistaa saippualla ja vedelld tai SM™ puhdistusaineella. Kuivaa varoen pehmeélla
kangas- tai paperiliinalla.

KAYTTORAJOITUKSET

Tarkasta silmiensuojaimet s&anndllisin valiajoin; hankautuneet tai naarmuuntuneet linssit tai
vaurioituneet kehykset voivat vahentaa huomattavasti siiménsuojaimen suojauskykya. Suojain tai linssi
(jos vaihdettavissa) tulee vaihtaa, jos néin tapahtuu. Kysy epavarmoissa tapauksissa neuvoa
valmistajalta. 3M-suojalasit on tarkoitettu sopimaan useimmille kayttajille. Kayttéjan ihon kanssa
kosketuksissa olevat materiaalit saattavat aiheuttaa allergisen reaktion herkkaihoisille henkildille.
Suurella nopeudella lentéviltd hiukkasilta suojaavat silmansuojaimet voivat tavallisten silmalasien paalla
kéytettdessa valittaa iskuja ja aiheuttaa siten riskin kéyttajélle. Jos linssien mekaanisen lujuuden
merkinté eroaa kehyksen merkinnastd, pienempi merkinta maaraa koko tuotteen kayttéalueen.
Vaadittaessa suojausta &arilampdtiloissa tulee valita silmiensuojaimet, joissa on kirjain T
iskunkestavyyden merkinnan jalkeen, esim. FT.

A - Kehyksen merkinta
1 - Valmistaja (3M)
2 - Mallinimi tai -numero

B - Linssien merkinta
1 - Suodattimen koodinumero (2 tai 2C =
ultravioletti, 4 = infrapuna, 5 tai 6 = auringon

~

- AvtigTaon oo Baumwya

Zabezpieczenie wzroku zgodne z EN 166

/\ OSTRZEZENIE

Nalezy zwréci¢ szczegolng uwage na ostrzezenia.
Nalezy zawsze upewnic sig, ze produkt jest:
- Odpowiednio dobrany do wystepujacego zagrozenia,
- Wiasciwie dopasowany,
- Noszony przez caly czas narazenia na dziatanie czynnika szkodliwego,
- Wymieniany gdy zajdzie taka potrzeba.
Prawidtowy dobdr, szkolenie, uzycie i stosowna konserwacja sg niezbedne dla zapewnienia
wiasciwej ochrony uzytkownika. Nie przestrzeganie wszystkich instrukcji uzytkowania tych $rodkéw
ochrony indywidualnej i / lub nieprawidtowe noszenie kompletnego produktu podczas catego
okresu narazenia na dziatanie czynnika szkodliwego moze negatywnie wptyna¢ na zdrowie
uzytkownika, doprowadzi¢ do choréb zagrazajacych zdrowiu lub zyciu lub przyczyni¢ sie do
trwatego kalectwa. Dla wiasciwego uzycia nalezy przestrzegac lokalnych przepisow oraz odniesé
sie do wszystkich dostarczonych informacji lub skontaktowac sie z ekspertem ds. BHP /
przedstawicielem 3M. Zapoznaj sie ze wszystkimi instrukcjami i zachowaj je do dalszego

Un choix correct, une formation, une utilisation et une maintenance appropriée sont essentiels afin werden. Schutzbrille oder Scheibe (wo mdglich) austauschen wenn dies auftrit. Bei Riickfragen Por favor, preste atencion a las precauciones que se indican. J tuarbeidsdvatighed. F thed oq korrekt brua skal lokale reafer faldes refererends til ) . . ;
Tect, N n e ¢ : : een zachte doek of zakdoekie. permanent uarbejdsdygtighed. For egnethed og korrekt brug skal lokale regler falges refererende ti 3 - Standardin numero EN 166 haikaisy) wykorzystania.
que le produit puisse protéger correctement [ utilisateur. Le non-respect des instructions concernant | ggggf?)?n?fa?lcMhabtgtrea?kr:)gteaT(tl-ln?rts(tjeel:—eIEiaS'\tAIg%%eg:'cggr%'Iglteiogglgf)lgleenn’ daasuzrer. :éﬂg#ggﬁ%l:en | Aseglirese siempre de que el producto: ! ‘ {il vedlagte information ellers kontakt sikkerhedsansvarlig eller 3M repreesentant. Se alle ‘ 4 - Mekaaninen lujuus (S= lisatty lujuus, F = 2 - Tummuusaste (ilman koodinumeroa = ‘ Elastyczne tekstylne ta$my nagtowia moga zawierac naturalng gume lateksowa, Pozostate
['utilisation de ce produit et/ou le non-port de la protection durant toute la durée d'exposition peut .. - ! It utkann bei sensiblen 2u allerg or -Es adecuado para el trabai GEBRUIKSBEPERKINGEN instruktioner fer brug og gem til fremtidig reference. suurella nopeudella lentavat hiukkaset, pienen  hitsaussuodin) @ rodukty nie zawierajg nafuralnej gumy lateksowej
nuire gravement a la santé de lutiisateur, peut entrainer des maladies graves ou une invalidité fiihren. Augenschutz vor schnell fliegenden Partikeln, der Uber einer Korrektionsbrille getragen wird, S adecuado para €l rabajo. ) p y g j gumy ).

permanente. Pour une utilisation appropriée et adaptée, suivez les réglementations locales.
Reportez-vous a toutes les informations fournies ou contactez un professionnel de la sécurité ou
un représentant 3M. Lire la notice d'utilisation avant d'utiliser I'¢quipement, et la conserver pour les
prochaines utilisations.
Les brides en textile élastiqué peuvent contenir du latex issu de caoutchouc naturel. Les autres
produits ne contiennent aucun élément fait a base de latex issu de caoutchouc naturel.

Normes et homologations:

Ces produits répondent aux exigences de la norme européenne EN 166. Vérifier les marquages du
produit pour plus d'information sur les utilisations prévues. Ces produits répondent aux exigences
essentielles de santé et de sécurité énoncées dans I'Annexe Il de la Directive 89/686/EEC de la

kénnte den Aufschlagimpuls tbertragen und dadurch zu einer Gefahr fiir den Anwender fiihren. Wenn
sich die Kennzeichnung auf dem Rahmen und Scheibe unterscheiden, gilt die niedrigere Einstufung fiir
die gesamte Schutzbrille. Ist ein Schutz bei extremen Temperaturen gefordert, wahlen Sie einen
Augenschutz mit dem Buchstaben T direkt hinter der Kennzeichung fir die mechanische Festigkeit,
zB.FT.

A - Rahmenkennzeichnung

1 - Hersteller (3M)

2 - Modellname oder Referenz

3 - Name der Norm EN 166

4 - Mechansiche Festigkeit (S= erhthte Festkeit,

B - Scheibenkennzeichnung

1 - Scheibenkennzeichnung (2 oder 2C =
Ultraviolett, 4 = Infratrot, 5 = Sonnenlichtblend-
ung ohne Infrarot Schutz, 6 = Sonnenlichtb-
lendung mit Infrarot Schutz)

-Se ajusta correctamente.

-Se lleva puesto durante toda la exposicion.

-Se cambia cuando es necesario.

Un correcta seleccion, formacion y mantenimiento son esenciales para obtener un rendimiento y
nivel de eficacia 6ptimos del producto. No seguir las instrucciones de uso de estos productos de
proteccion personal y/o no llevar la proteccion durante todo el tiempo de exposicion puede afectar
a la salud del usuario y ocasionar una enfermedad grave o discapacidad permanente. Para un
apropiado y correcto uso siga la legislacion local sobre proteccion, refiérase a la informacion
proporcionada por el fabricante o contacte con un experto en seguridad e higiene o con 3M.
Guarde todas las instrucciones de uso como futura referencia.

Kijk de oogbescherming regelmatig na; lenzen met putjes of krassen en beschadigde kaders kunnen
leiden tot een slechtere bescherming. Vervang het product of de lens (indien van toepassing) wanneer
dit gebeurt. In geval van twijfel, neem contact op met de fabrikant. 3M Oogbescherming biedt een
universele pasvorm. Materialen die in aanraking komen met de huid van de drager kunnen een
allergische reactie veroorzaken bij personen die hiervoor gevoelig zijn. Wanneer oogbescherming
tegen hogesnelheidsdeeltjes over uw eigen bril wordt gedragen, kan dit impactenergie veroorzaken,
wat een gevaar voor de drager kan vormen. Als de markeringen voor mechanische sterkte van het
kader en die van de lens verschillen, dan is het laagste niveau van toepassing voor de volledige
oogbescherming. Als bescherming wordt vereist bij extreme temperaturen, kies dan voor
oogbescherming met de letter T direct na de impactletter, dat wil zeggen 'FT'.

A - Kadermarkering B - Lensmarkering

@ Elastiske tekstil hovedband kan indeholde Latex. Andre produkter indeholder ikke Latex.

Standard og godkendelse:

Disse produkter lever op il kravene i EN 166. Check produktmaerkning for yderligere information
vedrarende brug. Disse produkter lever op til de grundlzeggende sikkerhedskrav i Annex Il af EU
direktivet 89/686/EEC, og er kontrolleret pa konstruktionsstadiet af: Institut National De Recherche Et
De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex,
France (Notifi ed Body Number 0070). INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford,
Greater Manchester M6 6AJ, UK (bemyndiget organ 0194). BSI, Kitemark Court, Davy Avenue,
Knowihill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK (Bemyndiget organ nr. 0086). Certottica Scarl, Zona Industriale
Villanova, |- 32013 Longarone BL, ltaly (Notifi ed Body number 0530)

energian iskut)
5 - suunniteltu sopimaan pienikokoiseen paahan
6 - Hyvaksyntamerkki

3 - Valmistaja (3M)

4 - Optinen luokka

5 - Mekaaninen lujuus (katso merkinta
kehyksessa)

6 - Naarmuuntumista estava pinnoite

7 - Huurtumista estava pinnoite

Oculos de Panoramicos de Protecgéo EN 166
M aviso

Standardy i zatwierdzenia:

Produkty te spefniaja wymagania normy EN 166.. Sprawdz oznaczenia na produkcie w celu uzyskania
informaciji nt. zamierzonego uzycia. Produkty te spetniaja Podstawowe Wymagania Bezpieczenstwa
okreslone w Aneksie Il Dyrektywy Rady Wspolnoty 89/686/EEC i zostaty przebadane w fazie projektu
przez: Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027,
54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, Francja (Jednostka Notyfikowana nr 0070). INSPEC International
Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (jednostka notyfikowana
0194). BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK (jednostka
notyfikowana nr 0086). Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone BL, Wiochy
(Jednostka Notyfikowana nr 0530)

. . o o - o . F = Partikel mit hoher Geschwindigkeit mit 2 - Scheibentdnung (ohne Ténungsstufe = Banda§ textilgs de ajuste 9Iésticos pueden contener latex de caucho natural. Otros componentes R Ny = - ; - OPBEVARING OG TRANSPORT A . L . . PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT
ggm}iﬁug E‘é“g‘;iﬂﬂ?f '82;35(?; ﬁg’r'fa?ﬁea“Rﬁ:‘éi‘iﬂeo'fv‘gn"‘ggeé’é'g’%pgzg'ﬁé t\l}:w:ggcg gg niedriger Energie) SchweiBerfilter) \V no estan fabricados con latex de caucho natural. ; i ’fiﬂaol:jrgianr;t;%l\/(l))f nummer 1 mf;’r%%‘éeg“g?'girgr?l‘;;% Ultraviolet, 4 Folg fabrikantens anvisning for opbevaring. Devera ser dada particular atencao as frglses de Avisos (quando existam). Postepu zgodnie 2 zaleceniami producenta odnosnie przechowywania.
Nancy Cedex, France (Organisme Notifié 0070). INSPEC Intemafional Limited, 56 Leslie Hough Way, | 3-FUrkeineKopfe 3 - Hersteller (SM) | Normas y Aprobaciones: 3 - Nummer van de EN 166 standaard 2 - Kleunummer (zonder codenummer = lasfilter) \ - - , \ Assegure-se sempre que o produto é: | N
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Organisme Notifie 0194) BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, 6 - Zulassungskennzeichnung 4 - Optische Klasse . Estos productos cumplen con los requisistos de la Norma Europea EN 166. Compruebe el marcado 4 - Mechanische Sterkte (S= Verhoogde 3- Fabrikant (3M) ® Maksima fugtighed ved opbevaring -0 indicado para o trabalho; P Maksymaina wilgotnose wzgledna
Knowihill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK (Organisme Notifié 0086). Certottica Scarl, Zona Industriale 5 - Mechanische Eigenschaft (siehe Rahmenken- del producto para mas informacion sobre sus usos y aplicaciones. Estos productos cumplen con los Stevigheid, F = Hogesnelheidsdeelties, lage 4 - Optische klasse | Opbevaringstemperatur - se ajusta correctamente; | Zakres temperatur
Villanova, |- 32013 Longarone BL, Italy (Organisme Notifié 0530) | 6 nzeichnung) Oberifs . | exigencias esenciales de seguridad recogidas en el Anexo Il de la Directiva Europea 89/686/EEC (en energie impact) 5 - Mechanische sterkte (zie lensmarkering) ‘ - ‘ - utilizado durante todo o tempo de exposicéo; ‘ ;
STOCKAGE ET TRANSPORT . g‘gﬁ%ﬁﬁimjﬁgamﬁ:{ tfachenbeschadigun- Espafia RD 1407/1992), y han sido examinados en su etapa de disefio por: Institut National De 5 - Ontworpen voor een smal gezicht 6 - Bestand tegen opperviaktebeschadiging door (] Fabrikationsdato (mmiyyyy) - substituido sempre que necessério. (| Data produkcji (mmirrrr)
Suivre les recommandations du fabricant pour le stockage. 7 - Widerstand gegen Beschlagen Recherche Et De Securite, C(_entre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les 6 - Goedkeurings markering fijne deeltjes Se detaljer péa pakningen. Kasser produktet inden 5 r fra fabrikationsdato eller straks hvis det er Uma selecgdo apropriada~Y treino, uso e manutenco adequados, s&o essenciais para que o Zapoznaj sie ze szczegstami. Produkt nalezy wymienic na nowy w ciagu 5 lat od daty produkcji lub
| | Nancy Cedex, France (Organismo Notificado Nimero 0070). INSPEC International Limited, 56 Leslie 7 - Bestand tegen beslaan ‘ beskadiget. Ved transport af produktet brug den originale emballage. Opbevar i original emballage og ‘ produto confira a protecgdo esperada ao utilizador. A falha em seguir todas as instrugdes de ‘ niezwlocznie w przypadku stwierdzenia jego uszkodzenia. Do transportu tego produktu uzywaj

™ Humidité relative maximale
| Intervalle de températures
| Date de fabrication (mm/yyyy)

Voir I'emballage pour plus de détails. Disposer du produit dans les 5 ans a partir de la date de
fabrication ou immédiatement si endommagé. Transporter ce produit dans son emballage d'origine.
Stocker dans son emballage d'origine et tenir a I'écart de tout abrasif, solvants ou vapeurs.
NETTOYAGE ET DESINFECTION

La protection oculaire doit étre nettoyée en utilisant du savon et de I'eau ou 3M™ Solution Nettoyante.
Sécher en tamponnant avec un tissu doux ou un mouchoir jetable.

LIMITES D'UTILISATION

Vérifier la protection oculaire réguliérement; des oculaires rayés ou piquetés ou des montures

Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, Gran Bretafia (Organismo Notificado nimero 0194).
BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK (Organismo Notificado
nimero 0086). Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone BL, Italy (Organismo
Notificado NUmero 0530)

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE
Siga las instrucciones de uso del fabricante sobre el almacenamiento.

4 Humedad relativa maxima
| Rango de temperatura
| Fecha de fabricacion (mm/yyyy)

Ver empaquetado para informacion. Deseche el producto dentro de los 5 afios posteriores a la fecha
de fabricacion o inmediatamente si han sido dafiados. Utilice el embalaje original para transportar el

hold veek fra slibemidler, organiske oplasningsmidler eller dampe heraf.

RENG@RING OG DESINFICERING

Briller skal renggres med saebe og vand eller SM™ renseveeske. Duppes tar med en blad klud eller
serviet.

ANVENDELSESBEGRANSNINGER

Undersgg gjenbeskyttelsen regelmaessigt; hullede eller ridsede linser eller beskadigede rammer
reducerer beskyttelsen veesentligt . Udskift produktet eller linsen (hvor det er relevant) hvis dette opstar.
| tvivistilfeelde sa kontakt fabrikanten. 3M beskyttelsesbriller yder en universel pasform Materialer der
kommer i kontakt med baererens hud kan medfere allergiske reaktioner hos falsommer personer.
Sikkerhedsbriller mod hgjhastighedspartikler der beeres udenpa standard oftalmologiske briller kan
overfere anslags energi og udseette beereren for skade. Hvis ramme- og linsemaerkning for mekanisk
styrke varierer er laveste niveau geeldende for gjenbeskyttelsen. Hvis beskyttelse mod hgje
tempearturer gnskes sa veelg beskyttelsesbriller men et T efter anslagsbetegnelsen, f.eks FT.

utilizagdo destes produtos de protecgao pessoal e / ou a incapacidade para usar correctamente o
produto durante todos os periodos de exposicdo podem prejudicar a saude do utilizador e levar a
doengas graves, fatais ou a invalidez permanente. Para uma utilizago propria e adequada, siga
os regulamentos locais, tome nota de toda a informag&o fornecida ou contacte um profissional de
Seguranga ou um Representante 3M. Leia todas as instrugdes de utilizagéo e guarde-as para
referéncia futura.

Banda de cabega elastica pode conter latex de borracha natural. Outros produtos néo contém

latex de borracha natural.

Normas e Aprovagoes:

Estes produtos cumprem os requisitos da EN 166. Verifique a marcagéo do produto para informagéo
adicional relativa ao uso previsto. Estes produtos cumprem os Requisitos de Seguranga conforme de
acordo com 0 Anexo |l da Directiva da Comunidade Europeia 89/686/EEC e foram examinados na
fase de concepgéo por: Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du
Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (Organismo notifi cado nimero

oryginalnego opakowania. Nalezy przechowywa¢ w oryginalnym opakowaniu i trzymac z dala od
materiatow $ciernych, rozpuszczalnikéw lub ich oparéw.

CZYSZCZENIE | DEZYNFEKCJA
Ochrony wzroku powinny by¢ czyszczone roztworem wody z mydiem lub rozwigzaniem do czszczenia
3M™ Cleaning Solution. Wyciera¢ migkka szmatka lub chusteczka.

OGRANICZENIA ZASTOSOWANIA

Ochronnik wzroku sprawdzaj regularnie; soczewki majgce znamiona odpryskéw lub porysowania badz
uszkodzone ramki moga istotnie zmniejszy¢ poziom ochrony i powinny by¢ wymienione. Produkt lub
soczewke (o ile jest dostepna) nalezy wymieni¢ w przypadku stwierdzenia powyzszego. W przypadku
watpliwosci nalezy sprawdzi¢ u producenta. Ochrona wzroku 3M gwarantuje uniwersalne
dopasowanie. Materialy, ktore stykajq sie ze skorg uzytkownika moga wywotywaé reakcje alergiczne u
0s0b podatnych na uczulenia. Ochronniki wzroku noszone przed uderzeniami czastek o duzej
predkosci na okularach korekcyjnych moga przenosi¢ energie uderzenia, powodujac zagrozenie dla

| 0Ommm

J00mm [ 27.55”

—— M| _Gyartas idépontja (hémaplevy—  — — —

—Way, Saiford, Greater Manchester M6 6AJ, Velkd Britanie (Autorizovany organ ¢. 0

uzytkownika. Jezeli oznaczenie odnoszace sie do odpornosci mechanicznej na ramce i soczewce rozni
sie, do kompletnego ochronnika wzroku ma zastosowanie nizszy poziom ochrony. Jezeli wymagana
jest ochrona w skrajnych temperaturach, nalezy wybra¢ ochronnik wzroku z literg T nastepujaca po
literze okreslajacej poziom odporno$ci mechanicznej na uderzenia, np. FT.

A - Oznaczenie ramki

1 - Producent (3M)

2 - Nazwa modelu lub numer

3 - Oznaczenie normy EN 166

4 - Odporno$¢ mechaniczna (S = zwigkszona
trwalos¢, F = odporno$¢ na uderzenia czastek o
niskiej energii i duzej predkosci)

5 - Zaprojektowane dla matej glowy

6 - Znak zatwierdzenia

B - Oznaczenie soczewek

1 - Numer kodu filtra (2 lub 2C = ultrafiolet, 4 =
podczerwien, 5 = Swiatlo stoneczne bez
ochrony przed podczerwienia, 6 = $wiatto
stoneczne z ochrong przed podczerwienia)

2 - Stopien przyciemnienia (bez numeru kodu =

filtr spawalniczy)

3 - Producent (3M)

4 - Klasa optyczna

5 - Odporno$¢ mechaniczna (patrz oznaczenie na

&®

Bezpec&nostné okuliare zodpovedaju norme EN 166

/\ UPOZORNENIE

Zvy3enl pozornost venujte upozoreniam, pri ktorych je vystrazny symbol.
Pred pouzitim sa vzdy uistite, i je vyrobok:
- vhodny pre zamyslané pouzitie;
- spravne nasadeny;
- pouzivany pocas celej doby, kedy ste vystaveny nebezpenému prostrediu;
- nahradeny novym, ak je to potrebné.
Spravny vyber produktu, Skolenie, pouZitie a naleZita udrzba su nevyhnutné pre adekvatnu
ochranu uzivatela. NereSpektovanie pokynov o spravnom pouzivani osobnych ochrannych
pracovnych prostriedkov, respektive ich nespravna aplikacia v ¢ase, ked je uzivatel vystaveny
Skodlivému prostrediu, méze mat nepriaznivy dopad na jeho zdravie, zapricinit Zivot ohrozujlce
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Apsauginiai akiniai atitinka EN 166 standarta,

N\ ISPEJIMAS

Ypatingas démesys turi bati atkreiptas | jspéjimus apie pavojus.
Visuomet isitikinkite, kad gaminys yra:
- Tinkamas Jasy atliekamam darbui;
- Taisyklingai uzdétas;
- Dévimas visg darbo kenksmingoje aplinkoje laika;
- Laiku pakei¢iamas nauju.
Tinkamas pasirinkimas, apmokymas, naudojimas ir atitinkama prieZidra yra labai svarbs veiksniai,
siekiant, kad produktas apsaugoty naudotoja. Jeigu nesilaikoma visy iy asmeniniy apsauginiy
priemoniy naudojimo instrukcijy ir / arba tinkamai nedévint gaminio visa laika, tai gali nepalankiai
paveikti naudotojo sveikata, salygoti rimta ar gyvybei pavojinga liga arba nuolating negalia.

Keynes, MK5 8PP, UK (Notified body number 0086). Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |-
32013 Longarone BL, Italy (Homep ynonHomoueHHoro opraHa 0530) CI3 rna3 ot MexaHuyeckux
BO3[EHCTBUIA, HEMOHM3MPYIOLLMX M3MY4EHNIA* (* - TONBKO MOLENM, UMEIOLLMe COOTBETCTBYHOLLYIO
MapKvpOBKY Ha NH3e). [JaHHoe n3nenue cooTBeTCTBYET TpeboBanusM ctaHaapta FOCT P
12.4.230.1-2007 CpepcTBa MHAMBMAYanbHON 3aluuTbl rnas. ObLume TexHnyeckue TpeboBaHus.
V13penus, MapkvpoBaHHble evHbIM 3HakoM 0BpaLLEeHVst IPOAYKLM Ha PbIHKE TaMoXeHHOro coioaa,
COOTBETCTBYIOT TPEBOBAHMAM TEXHUYECKOTO pernameHTa TamoxerHoro cotosa TP TC 019/2011 "0
6e30MacHOCTV CPe/ICTB MHAMBUAYaNbHO 3aLKTbI".

ERL - eavHbiit sHak oBpatuenus npoaykUwm Ha pbiHke TamMoXeHHOTO Coio3a.

XPAHEHMWE W TPAHCMOPTUPOBKA
Tpv xpaHeHm cobniopaiiTe pekoMeHaLi Npou3BoANTENS.

* MakcumarnbHas 0THoCUTENbHAs BMaXHOCTb

| [vanasoH TemnepaTyp XpaHeHys

Za detalje vidjeti pakovanje. Odbacite proizvod u roku od 5 godina od datuma proizvodnije il odmah
ako je oste¢ena. Kada transportirate ovaj proizvod upotrebite njegovo originalno pakiranje Cuvati u
originalnom pakiranju i drzati daleko od abraziva, otapala ili para otapala.

CISCENJE | DEZINFEKCIJA
Zadtita za o€i Cisti se sa sapunom i vodom ili 3M™ rjeSenjem za CiS¢enje. Brisati sa mekanom krpom ili
maramicom.

OGRANICENJA ZA UPORABU

Pregledavaite zastitnik ociju redovito; ogrebane ili puknute lece ili oSteceni okviri mogu ozbiljno smanijiti
zadtitu. Zamijenite proizvod ili objektiv (gdje je to prikladno), kada se to dogodi. Ako ste u nedoumici,
provierite s proizvodacem. 3M Zastitne Naocale namjenjene su da svima pristaju. Cestice koje dodu u
dodir sa korisnikovom koZzom mogu uzrokovati alergijsku reakciju kod osjetljivih osoba. Protektori za o¢i
protiv brzinskih ¢estica, noSene preko stabdardnih oftamoloskih naoCala mogu rezultirati sudarom
energije koja moZe biti pogubna za nositelja. Ako se oznake okvira i le¢a za mehanicku snagu razlikuju,
niza razina se odnosi na kompletnu zastitu ociju. Ako je zastita potrebna na ekstremnim

Giivenlik gézIigl EN 166 onayl

O\ DIKKAT

Ozellikle dikkat edilmesi gereken hususlarin uyari ifadelerinde belirtimesini tavsiye ederiz.
Uriintin tamaminin daima;
- Kullanima uygun durumda oldugundan;
- Dogru bir sekilde takildigindan;
- Maruz kalma stiresinin tamami boyunca giyildiginden;
- Gerektiginde yenileme degisiminin yapiimig oldugundan emin olunuz.
Uygun segim, egitim, kullanim ve uygun bakim, kullaniciyi korumakta yardimer olmak icin gerekli
olan siralamadir. Bu kisisel koruyucu Grtinlerin kullanimi iin tiim talimatlara uyuimamasi ve/veya
maruziyet siiresi boyunca tiim ir(inii diizenli kullanmamak, kullanicinin saglhigini kotii yénde etkiler,
siddetli ve hayati tehdit edebilecek rahatsizliklara veya kalici sakatliklara sebep olur. Uygunluk ve

ramee) ) ) ) ochorenie, alebo viest k trvalej invalidite. V zaujme vhodného a spravneho pouzitia dodrziavajte Informacijos apie tinkamuma ir teisinga naudojima ieskokite vietinése taisyklése. Perskaitykite visg temperaturama, onda odaberite zastitne naocale s oznakom T odmah nakon udamog znaka. Npr. FT dogru kullanim igin saglanan tiim bilgilere deginilen lokal diizenlemeleri izleyin veya bir glivenlik
6- (?%F;?}?gi;&% uszkodzenia powierzchni przez | miestne nariadenia, vyuZite vietky dostupné informécie alebo kontaktujte bezpegnostného | 4 o= 2C 2) nYTYA In‘o - ? -m"°z-‘3TV|I)'“1'° - '? pateikta informacija arba kreipkités | saugos specialistus/ 3M atstova, Zr. visas naudojimo ‘ (4] Bara warotosrienus (nirr) ‘ A- oznaka okvira B - Oznaka leéa ‘ uzmani /3M reprezanti ile baglantiya gegin. Kullanim talimatlarinin timdini okuyun ve gerektiginde
29 , technika/miestne zastdpenie 3M. Cely navod na pouZitie si precitajte a uchovajte pre pripad dal3ej ,7120-MU7IK = 2L ,2) 00N |IN'0 TIj7 - Xt - instrukcijas, kurias patartina iSsaugoti. CM. ynakoBKy. 3aMeHWTe POQYKT B TeYeHMe 5 NIET C 4aTbl UIrOTOBMEHNS U HEMEZNIEHHO, ECIIV OH e M i ) B e bagvurmak Uzere saklayiniz.
7- Odpomosc na zaparowanie potreby. o o o ) ) N X wnwaIR=5 ,é:l‘m Mo = EN 166 Joonn |:( DATN DY - g Elastiniy tekstiliniy galvos dirzeliy sudétyje gali bati natdralios latekso gumos. Kity produkty noap}émeH.)ﬁaTa |/|3roT()Bj'|eHy¥y| yKasaHa Ha ynakoeke B oopmate MM/TTTT. Mpu TpaHcnopTMpoBKe ; IFrirrgZiI\il(l))(rjgcnggrt\iﬂgla 1- ﬁf)lgar':c"rt/eerﬁi (25' grr 622 élﬂtrlaaligg)lcastl, 4= @ Elastik tekstil bag bandlari dogal kauguk lateks igerebilir. Diger tirtinler dogal kauguk lateks
| @ Elastické textiné hlavové pasy mozu obsahovat prirodny kaucuk. Ostatné produkty neobsahuju | T DY WNY QIR - (g::'[z ﬁ:gi-z -F mmm'?;‘_‘:nz’; 's)x.';?,f?ﬁﬁ o sudétyje néra natralios latekso gumos. ‘ 3700 U3TIENAS NOMb3YMTECH OPUTUHANHO/ YNAKOBKOM. XPaHNTL B OPUTMHANBHOW YNAKOBKE 1 Ha ‘ 3 Broj stand]rada EN 166 2 - Broj sjene (bez broja kodg= fiter za ‘ icermez.
@ prirodny k’aUCEJK (MY 101 = 190n KY7) AY7¥N TN - 2 (N3N NPMIR ,NARA NN ,'J.I—,.I—,yn Standartai ir patvirtinimai: GOnbLIOM pacCTOSHiIM OT aGPESBHbIX MATEPYAIIOR, PACTEOPUTENTEH UMW NapoB PaCTBopATeNS. 4 - Mehanicka snaga (S= Povecana otpomost na  zavarivanje) Standart ve Onay ,
Avéddszemiveg megfelel: EN 166 Norma a schvalenie: (3M) Py - 3 2700 Jo7 wrA? Tvim - 5 Sie produktai atitinka EN 166 standarto reikalavimus.. Patikrinkite produkto Zenklinima dél papildomos OYUCTKA U AE3UHOEKLINA manja odstupanja, F= Cestice velikih brzina, niski 3 - Proizvodac (3M) Bu driinler su gerekleri kargilar EN 166. Istenilen kullanimda daha fazla bilgi igin driintin isaretiemesini

N\FIGYELEM
Kérjiik, forditson kiemelt figyelmet a hasznalati utmutaté "Figyelem" részében leirtakra.
Minden esetben gy6z6djon meg arrol, hogy a termék:
- alkalmas a feladatra;
- megfelelden illeszkedik;
- amunka teljes ideje alatt viselik;
- amikor szlikséges, kicserélik.
Amegfeleld tipus kivalasztas, oktatas, alkalmazas és a rendszeres karbantartas elengedhetetien
ahhoz, hogy a termék biztonsagosan védje hasznaléjat. A termékek hasznalatara vonatkozo
barmely utasitas be nem tartasa, ésivagy az egyéni védéeszkoz viselésének elmulasztasa az
expozicié teljes ideje alatt karos hatéssal lehet a viselé egészségére, stlyos betegséget vagy
tartés munkaképtelenséget okozhat. A megfeleld és szabalyszer(i hasznalattal kapcsolatban
kovesse a helyi eléirasokat, illetve az Utmutatoban leirtakat, konzultaljon munkavedelmi vezetgjével
vagy a 3M helyi képviseletével. Az dsszes utasitast/leirast tegye el késébbi hivatkozas céljara!
Arugalmas textil fejpantok tartalmazhatnak természetes latex gumi anyagot. A termék méas részei
nem tartalmaznak természetes latex gumi anyagot.
Szabvanyok és mindsitések:
Ezek a termékek megfelelnek az EN 166 szabvany kévetelményeinek.. A hasznalattal kapcsolatos
tovabbi informaciok végett ellendrizze a termékjeloléseket! A termékek megfelelnek a 89/686/EEC EK
Direktiva II. Fliggelékében meghatarozott Alap Biztonsag Kdvetelményeinek, tovabba a terméket
tervezési fazisban megvizsgalta: Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine,
Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, Franciaorszag (azonosité szam:
0070). INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK
(notifikélasi szam 0194). BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK
(notifikalasi szam: 0086). Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL,
Olaszorszag (azonositd szam: 0530)
TAROLAS ES SZALLITAS
Kovesse a gyarto tarolasra vonatkozo ajanlasait!
. Maximalis relativ paratartalom

| Tarolasi hmérséklet

Arészleteket Isd. a csomagolason.. Cserélie ki a terméket a gyartastol szamitott 5 év mulva, vagy

znacenie na produkte. Tieto produkty splfiaju zakladné bezpecnostné poziadavky podla dodatku Il
nariadenia Eurépskeho spolocenstva 89/686/EEC. Skusku v $tadiu navrhu vykonal: Institut National De
Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les
Nancy Cedex, Francizsko (autorizovana ski$obria ¢. 0070). INSPEC International Limited, 56 Leslie
Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (autorizovana skusobria €. 0194). BSI, Kitemark
Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK (autorizovan skuSobria ¢. 0086)
Ceono?}gt);a Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Taliansko (autorizovana skuSobria
¢. 05.

SKLADOVANIE A PREPRAVA
Pri skladovani postupuijte podfa odportcania vyrobcu.

4 \aximalna relativna vihkost
| Teplotné rozpatie
] Datum vyroby (mm/rrrr)

Pre podrobné informécie vid balenie. Vyrobok zlikvidujte po 5 rokoch od datumu vyroby alebo
okam?Zite, ak je poskodeny. Pri preprave vyrobku pouzite vzdy pdvodné balenie. Skladujte v pévodnom
baleni, daleko od briisnych materialov, rozpustadiel alebo vyparov z rozpustadiel.

CISTENIE A DEZINFEKCIA .
Okuliare by mali byt ¢istené mydlom a vodou alebo 3M™ Cistiacim roztokom. Utierajte méakkou
handri¢kou alebo vreckovkou.

OBMEDZENIA POUZITIA
Pravidelne kontrolujte chranice zraku. Podkodené alebo poskriabané priezory alebo podkodené ramy
mézu vyrazne znizit ochranu uZivatela. Viymerite vyrobok alebo priezor (kde je to potrebné), ak sa
nieco z uvedeného vyskytne. Ak si nie ste isty, kontaktujte vyrobcu. 3M Ochranné okuliare su
navrhnuté tak, aby poskytovali ochranu v8etkym typom a velkostiam hlav. Materialy, ktoré sa dostali do
kontaktu s pokozkou uzivatela, by mohli spdsobit alergicku reakciu u citlivych osdb. Ochranné okuliare
poskytuju ochranu voci rychlo letiacim ¢asticiam. Pokial st nasadené na dioptrické okuliare, mozu
preniest energiu narazu, a tym sposobit riziko pre uzivatela. Ak ma ram a priezor rozdielne oznacenia
vztahujlce sa na mechanickl odolnost, celkova Urover ochrany je stanovena podla nizSej hodnoty.
Pokial je potrebné pouzivat prostriedky na ochranu zraku pri extremnych teplotach, vyberte si tie, ktoré
maju za ozna¢enim odolnosti proti narazu pismeno T, napr. FT.

A - Oznacenie ramu B - Oznacenie priezoru
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Néagemiskaitsevahendid vastavad EN 166 nduetele

NHoATUS

Erilist tahelepanu tuleb pddrata ettendidatud hoiatusteadetele.
Veenduge alati, et toode oleks:
- Kasutuskdlblik;
- Korralikult paigale asetatud;
- Kantud kogu ohutsoonis viibimise ajal
- Vajadusel vélja vahetatud.
Korralik valimik, véljadpe ja sobiv séilitamine on hadavajalikud selleks, et toode aitaks kandjat
kaitsta. Kui ei jérgita kdiki nende isikukaitsevahendite kohta kéivaid juhendeid ja/véi kui ei kanta
kogu toodet kogu ohtlikus alas viibimise jooksul, véib see kandja tervisele ebasoodsalt méjuda, viia
tdsise voi eluohtliku haiguseni voi jadva vigastuseni. Korrektseks ja sobilikuks kasutamiseks jargige
kohalikke méaaruseid, jalgige kogu etteantud informatsiooni véi kontakteeruge ohutusprofessionaali
/ 3M esindusega. Tutvu koigi juhistega piisivaks kasutamiseks ja séilitamiseks.

Elastsed peapaelad véivad sisaldada naturaalsest kummist lateksit. Teised tooted naturaalsest

kummist lateksit ei sisalda.

Standardid ja heakskiidud:
Need tooted vastavad EN 166 nduetele.. Lisainformatsiooni saamiseks sihtotstarbe kohta vaadake
toote tahistust. Need tooted vastavad pohilistele ohutusnduetele, mis on kehtestatud Annex II-s
Euroopa Uhenduse Direktiivis 89/686/EEC, ja neid on véljatoétamisfaasis kontrollinud: Institut National
De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Viandoeuvre les
Nancy Cedex, Prantsusmaa (teatav riihm 0070). INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Teatav rihma number 0194). BSI, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK (Teatav rihma number 0086). Certottica Scarl, Zona
Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Itaalia (teatav rihm 0530)

LADUSTAMINE JA TRANSPORT

informacijos apie produkto naudojimo paskirtj. Sie produktai atitinka Europos Bendrijos direktyvos
89/686/EEB (Asmeniniy apsauginiy priemoniy direktyva) Il Priede iSdéstytus pagrindinius saugos
reikalavimus ir projektavimo etape buvo patikrinti: Institut National De Recherche Et De Securite,
Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, Prancizija
(Notifikuotosios istaigos Nr. 0070).. INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford,
Greater Manchester M6 6AJ, Jungtiné Karalysté (Notifikuotosios jstaigos Nr. 0194). BSI, Kitemark
Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, JK (Notifikuotosios jstaigos Nr. 0086).
gegt&ttica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, ltalija (Notifikuotosios staigos Nr.
530).

SANDELIAVIMAS IR TRANSPORTAVIMAS
Sandéliuokite pagal gamintojo rekomendacijas.

. \laksimali santykine drégme
| Temperatiiriné skale
(] Pagaminimo data (mm/yyyy)

Zr. informacija ant pakuotés. Ismeskite produkta po 5 mety nuo pagaminimo datos arba nedelsiant,
jeigu yra sugadintas. Transportuojamas gaminys laikomas originalioje pakuotéje. Laikykite produkta,
originalioje pakuotéje atokiai nuo abrazyvy, tirpikliy ir tirpikliy, gary.

VALYMAS IR DEZINFEKCIJA

Apsauginius akinius rekomenduojama valyti muilu ir vandeniu ar 3M™ Valymo $luostémis. Sluostykite
minkstu audiniu ar popieriniu rank$luosgiu.

NAUDOJIMO APRIBOJIMAI

Reguliariai tikrinkite apsauginius akinius: subraizyti leSiai ar sugadinti rémeliai gali sumaZinti apsauga.
Pakeiskite produktg arba leSius (kur galima), kai tai nutinka. Jeigu abejojate, pasitarkite su gamintoju.
3M Apsauginiai akiniai yra skirti universaliam pritaikymui. MedZiagos, besilieCiancios su dévinciojo
veido oda, jautriems asmenims gali sukelti alergine reakcija. Apsauginiai akiniai, apsaugantys nuo
greityjy daleliy, dévimi ant standartiniy rega koreguojanciy akiniu, gali perduoti smagius, taip keldami
grésme dévinCiajam. Kai leSiy mechaninio atsparumo zyméjimas skiriasi nuo rémeliy mechaninio
atsparumo zyméjimo, reikia vadovautis Zemesniuoju Zyméjimu i$ dvieju. Jeigu reikalinga apsauga nuo
greityjy daleliy esant aukstai temperatirai, tuomet batina rinktis apsauginius akinius, kuriy zyméjime
iSkart po mechaninio poveikio Zenklo nurodoma raidé T, pvz., FT.

A-Rémelio zyméjimas-
1 - Gamintojas (3M)

-B-LeSiyzyméjimas- — —
1 - Filtro kodo numeris (2 arba 2C = Ultravioletiniai

e

3aLyTHbIE 04KV HEOBXOMMMO OYMLLATE C MOMOLLbIO BOAbI ¥ MbiNna Ui uncTsLero pactsopa 3M™.
BbITpuTE HACyX0 MSArKON TKaHbH UK candeTkom.

OrPAHWMYEHUA NPUMEHEHUA

PerynsipHo npoBepsiiiTe CpencTBa 3alLyTbI rMas; nouapanaHHas unu BbillepbreHHas nuH3a unu
MoBpex/aeHHas Onpasa MOryT CEpbE3HO CHU3NTD 3aLLUTHbIE CBOMCTBA 1 TPEGYIOT 3aMeHbI O4KOB.
3awmeHuTe u3fenue Unn NH3Y (B COOTBETCTBYIOLLMX CMy4asix), Koraa aTo npoucxoauT. Ecnn y Bac
BO3HWKIM COMHEHMS, MPOKOHCY bTUPYIATEC C NpoussoauTenem. CpeacTea 3aluuTbl rmas 3M
MoAXoAsT k ntoGomy TMny muua. Matepuansl, KOHTAKTUPYIOLUME C KOXeNt Momb3oBaTensi, MoryT
BbI3BATb ANNEpry4eckyto peakLmio y BOCTPUMMYMBLIX Ntoaen. CpeacTsa 3aluuTbl rna3 ot
6bICTPONETALLYMX YACTIL, OAETbIe NOBEPX 0BbI4HbIX KOPPUTMPYHOLLIMX O4YKOB, MOTYT NepesaTh 3Hepruio
yfapa, 4To MoxeT BbITb 0NacHo Ans nonb3oeatens. ECA Ha onpaBy 1 NMH3Y HaHECeHb! PasniyHble
CMMBOITbI MEXaHW4ECKOI MPOYHOCTH, TO K CPEACTBY 3alLiThl OPraHOB 3pEHVS B LIEMOM NPUMEHSIETCS
MeHbLLiA YpOBEHb 3alyThl. ECriv Heo6XoaMmo 1Cnonb3oBaThb CPEACTBA 3aLLUTbI MU AKCTPEMASTbHBIX
Temnepatypax, Bbibupaiite almTHble 04k ¢ BykBoi T, CTOsILLEl cpa3y nocne cumBona
MeXaH14YecKon NPoYHOCTH, Hanpumep FT.

A - MapkupoBka onpasbl

1 - MpoussoauTens (3M)

2 - Ha3BaHwe unu Homep Mogenu

3 - Homep ctaHpapta EN 166

4 - MexaHun4eckast NPOYHOCTb (S= MoBbIlLEHHAs
MPOYHOCTb, F = BbicTponeTALLme YacTuLpbl ¢
HU3KOI 3Heprueil yaapa)

5 - PaspaboTaHbl An1st ManeHbKoi rofoBbl

6 - 3Hak cooTBeTCTBIS

B- MapkupoBKa nuH3

1 - Kon ceetodpunbTpa (2 unm 2C =
YnbTpachuoneToBoe uanyyexue, 4 =
VHcbpakpacHoe nanyyenme, 5 = CONHeuHbIi
CBeT, 6 = conHeyHbIi caeT 1 VK 3aiwura)

2 - CteneHb 3aTeMHeHus (6e3 kopa

CBETO(UNLTPA = CBAPOYHbI CBETODUNBTP)

3 - Mpoussogurens (3M)

4 - OnTndeckuit knacc

5 - MexaHuyeckast NpOYHOCTb (CMOTPK
MapK1pOBKY onpaBbl)

6 - YCTOM4YMBOCTb K MOBEPXHOCTHOMY
pa3pyLLEHVo MeNKoAMCNepCHbIMI YacTULaMM

7 - YCTOM4MBOCTb K 3ar0TeBaHNI0

HanmeHoBaHWe npou3BoAUTENs 1 €ro opUANYECKUA aapec
3M Benmkobputanus PLC, Keitn-poya, bpakHenn, bepkiwunp, RG12 8HT BenvkobpuTanus

3axucHi okynsipu Bignosiaatots EN 166

—6AJ, UK (Akpenvtpan opran 01

udar energije)
5 - Dizajnirano za male glave
6 - Znak odobrenja

4 - Opticka klasa

5 - Mehanicka Snaga

6 - Otpornost prema ostecivanju povrsine stranim
Cesticama

7 - Otpornost na maglienje

3aLwmtHn oumnna, B cvoTeeTcTaMe ¢ EN 166

£\ BHUMAHVE

CneupanHo BHMMaHue TpsibBa aa ce 06bpHe Ha 0603HaueHNTe NpenynpexXaeHNs.
YBepeTe Ce, Ye NPOAyKTHT €:
- MoaxopsiLLy 3a CbOTBETHOTO MPUTOKEH!E
- MpaBunHo nocraseH
- /3non3asaH npes LUAnoTo Bpeme Ha 1naraqe
- MoameHsiH npu HeobxoaMMocT
3a [la MOXe NPOAYKTLT MakcUMarHo Aa alluTaBa noTpebuTens, U3KMOUMTENHO BaxH ca
noaxopsilaTa cenekuus, oby4eHneTo, npaeunHata ynotpeba u nopapbxka. HecnassaHeto Ha
BCWYKM MHCTPYKLM 32 ynoTpeba Ha Tean MPoAyKTY 3a M YHa 3aLyuTa iunu HecnasBaHeTo Ha
VHCTPYKLMUTE NPU HOCEHE, MOXe CEpUO3HO Aia YBPeaW 30paBeTo Ha noTpebuTens, Aa fAoBene A0
KpaTKOTpaitHu N TpaiiHy 3a6onsiBaHUs UK NOCTOSHHA MHBANMAHOCT. 3@ MPUrofHOCTTa U
NpaBUMHOTO M3NON3BaHe CrieaBaiiTe MECTHUTE pa3ropeady, Lanata npefocTaseHa MHGopmaLms
1nm ce o6bpHeTe kbM npodecoranucT/3M npeacTaBuTen. 3a cnpaska BUXTE BCUUKN
VHCTPYKLMH 3a ynoTpeba 1 Ge3onacHocT.

(@ EnactiniHuTe TEKCTUNHM NEHTI 3a raBa MOXE Aa CbybpXkaT eCTeCTBEH kaydyk. [pyrit npopyky

He CbbPKaT ECTECTBEH KayuyK.

CraHpapTu u Opo6peHus:

Teaun npoayKTV OTroBapsT Ha uanckeanusTa cnopes EN 166. MposepeTe mMapkupoBkaTa Ha NpoaykTa
3a [lOMbAHMUTENHA MH(OPMALIS OTHOCHO NpeHa3HAYEHNETO My. Te3n NPOAYKTY OTrOBApSIT Ha
OCHOBHMTE M3nckBaHus 3a besonacHocT onucaty B Annex Il ot EBponeiickata avpektusa 89/686/EEC,
11 Ca M3NUTaHM B €Tana Ha npoekTupaxe oT: Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de
Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (AkpeauTtupaH
opran 0070). INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6
94)-BS|, Kitemark Court, Davy-Avenue, Knowlhill, itton Keynes,
MKS5 8PP, UK (Hotudmumpaty opran 0086). Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013

kontrol edin. Bu driinler Avrupa Birligi Direkifi 89/686/EEC Annex Il altinda Temel Giivenlik Gereklerini
karsilamaktadir ve tasarim asamasinda asagidaki kurulus tarafindan incelemeye alinmistir. INSPEC
International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Onaylanmig
Kurulus numarasi 0194) tarafindan yayinlanmistir. Institut National De Recherche Et De Securite,
Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France
(Onaylanmis Kurulus Numarasi 0070). Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone
BL, Italy (Onaylanmig Kurulus Numarasi 0530) tarafindan incelenmistir

DEPOLAMA VE NAKLIYE
Saklama igin reticinin tavsiyelerini takip edin.

4 Maksimum Bagil Nem
| Sicaklik Araligi

o) Uretim tarihi (aalyyyy)

Detaylar jgin pakete bakiniz.. Uiim hasar gordiigiinde hemen veya (iretim tarihinden 5 yil iginde elden
¢ikarin. Urliny orjinal ambalajinda tastyiniz. Orijinal paketinde saklayin ve asindiricilardan,
¢oziclilerden ve solvent buharindan uzak tutun.

TEMIZLiK VE DEZENFEKSIYON

Gozlik sabun ve su veya 3M™ Temizleme Sollisyonu kullanarak temizlenmesi tavsiye edilir. yumusak
bir bez ya da mendille nazikge kurulayiniz.

KULLANIM SINIRLARI

Goz koruyucuyu diizenli olarak muayene edin; zarar goren veya izilen lensler veya hasarli gergeveler
ciddi sekilde korumayi azaltir Bu durum oldugunda UrtinGi veya lensi yenisi ile degistirin. Eger bir
slipheniz varsa, Uretici ile kontrol edin 3M Giivenlik GézIigu genel kapsamli uyumu saglar. Kullanicinin
cildi ile temasta olan malzeme, duyarli kisilerde allerjik reaksiyona sebebiyet verebilir. Standart optalmik
gozliikler tizerine takilan yiiksek hizli partikiillere karsi olan g6z koruyuculari darbe enerjisini yayabilir,
kullaniciya bir tehlike yaratabilir. Mekanik dayanim icin gergeve ve lens isaretlemesi farkli ise, tim goz
koruyucusunda daha dustik olan seviye dikkate alinir. EGer koruma ekstrem sicakliklarda gerekli ise,
gtivenlik gozligiinde darbe icin olan harften hemen sonra T harfi olan g6zIigu segin. Ornek: FT

A- Cergeve Isaretleme
1 - Uretici (3M)
2 - Model adi veya numarasi
—3- EN-166-Standartnosu —  ——  ——
4 - Mekanik Dayanim (S= Arttirilmis dayanim, F

B- Lens Igaretleme

1 - Filtre Kodu (2 veya 2C = Ultraviyole, 4 =
Infrared, 5 = IR koruma olmaksizin gtines Isi,
6-=1IR ile birlikte Glineg-is1§

2 - Koyuluk Numaras! (kod numarasi olmaksizin=

A po ) A : = - 1 - Vyrobca (3M) 1-Kad filtra (2 alebo 2C = ultrafialovy, 4 = Ladustamisel jargige tootja soovitusi. 2 - Modelio pavadinimas arba numeris spinduliai, 4 = Infraraudonieji spinduliai, 5 = Longarone BL, Italy (AkpeautupaH opran 0530 = Yuksek hizli partikiiller, diisiik enerji darbesi)  kaynak filtresi)
azonnal, ha a termek megseriiltl. A termeket mindig az eredeti csomagolasaban kell szallitani. Tarolja | 2- Nazov alebo Gislo modelu infracerveny, 5 = vodi oslneniu bez IR ochrany, | ) Jorgige 6ol - 3 - Standarto numeris EN 166 Saulés $viesa be apsaugos nuo IR spinduliy, 6 ‘ A MOMEPERKEHHA R ‘ ¢ Y (ApepuTHpaH op ) ‘ 5 - Kiigiik baglar igin tasarlanmistir. 3 - Uretici (3M)
az eredeti csomagolasban és tartsa tavol karcolddast okozo targyaktol, oldészerektdl vagy goz allagu 3-Cislo normy EN 166 6= vodi osineniu s IR ochranou) f Maksimaalne Suhteline Niiskus 4 - Mechaninis atsparumas (S = Padidintas = Saulés viesa su apsauga nuo IR spinduliy) 3BepHiTb 0cOONMBY yBary Ha peyeHHs, LLO BiAMIYEHI 3HaKaM OKITHKY. CBHXPAHEHUE U TPAHCMIOPTUPAHE 6 - Onay isare 4 - Optik Sinif

parakidl!
TISZTITASI UTMUTATO

A véddszemiiveg szappanos vizzel vagy 3M™ tisztitooldattal tisztithaté. Puha kenddvel torélje
szérazra a szemuveget!

ALKALMAZASI KORLATOZASOK

Rendszeresen vizsgalja at a védészemiiveget, a pottyds, karcos lencséjli vagy sérilt keretli szemvédd
nagy mértékben csokkentheti a védelmi képességet. Az elébb emlitett sérilések esetén cserélje kia
terméket vagy (ahol lehet) csak a lencsét! Az alkalmazhatésaggal kapcsolatos kétség felmerilése
esetén, kérjlik, egyeztessen a gyartévall A 3M véddszemiiveget ugy tervezték, hogy a legtébb
arcformahoz jol illeszkedjen. A termékek anyaga bérrel valo érintkezéskor egyes embereknél allergias
reakciokat valthat ki. A szemvéddk - a hagyomanyos latasjavitd szemiiveggel torténd egyiittes viselés
soran - a nagy sebességli részecskék becsapddasakor tovabbithatjak az energiat, igy serilést
okozhatnak a viselének. Amennyiben a keret és a lencsék mechanikai osztaly besorolasa eltér, akkor
az alacsonyabb besorolast kell figyelembe venni a teljes szemvédelemre vonatkozéan. Amennyiben
magas hémérsékletli munkaterileten szikséges szemvédelem, valasszon olyan véddszemiiveget,
melynél a T betii jelenik meg kdzvetlentil a mechanika védelmet mutatd jelzés magétt, pl: FT.

A - Keret jelolése
1 - Gyarté megnevezése (3M)
2 - Tipus neve vagy szama

B - Lencsék jelolése

1 - Sziir6tipus (2 vagy 2C = ultraviola-sz(ir6, 4 =
infravords, 5 vagy 6 = napfény)

3-az EN 166 szabvany szama 2 - Amyalat (kédszam nélkil = hegesztész(ir6)

4 - Mechanikai osztaly (S = megnévelt 3 - Gyarté megnevezése (3M)

robosztussag, F = nagy sebességi, kis energiajii 4 - Optikai osztaly

részecskék) 5 - Mechanikai osztaly (Isd. a kereten levé jelolést)

5 - Kisebb méreti fejre is alkalmas 6 - felszin ellenallasa a finom részecskék okozta

4 - Mechanicka odolnost (S = zvy$ena odolnost,
F = rychlo letiace Castice s nizkou energiou
narazu)

5 - Navrhnuté pre malu hlavu

6 - Oznacenie schvalenia

2 - Cislo odtieria (bez ¢isla kodu = filter pre

zvaranie)

3 - Viyrobca (3M)

4 - Opticka trieda

5 - Mechanicka odolnost (vid oznacenie ramu)

6 - Odolnost voci povrchovému poskodeniu
prostrednictvom jemnych Eastic.

7 - Odolnost voci zahmlievaniu

GD

Zai¢itna ocala glede na EN 166

£\ OPOZORILO

Bodite posebej pozorni na opozorila, kjer je to nakazano.
Vedno se prepricajte, da je celoten izdelek:
- primeren za uporabo;
- pravilno namescen;
- noSen skozi celoten €as izpostavijenosti;
- zamenjan, ko je to potrebno.
Pravilna izbira, trening, uporaba in ustrezno vzdrZevanje so bistvenega pomena, saj omogocajo
izdelku &¢ititi uporabnika. V primeru, da ne upoStevate vseh navodil za uporabo te osebne
varovalne opreme in/ali ne nosite zas€ite skozi celoten ¢as izpostavljenosti nevamosti, lahko pride
do resnih ucinkov na vase zdravije, kar lahko vodi do hudih ali Zivijenjsko nevarnih obolenj ali do
trajne nezmoznosti. Za pravilno uporabo upostevaijte lokalne regulative, preverite vse prilozene

| Temperatuurivahemik
] Tootmiskuupéev (kuu/aasta)

Lisainformatsiooni vaadake pakendilt. Visake toode dra 5 aasta moddumisel tootmiskuupéevast voi
koheselt kui toode saab kahjustada.. Toote transportimisel kasutage originaalpakendit. Hoiustage
originaalpakendis ja hoidke eemal abrasiividest, lahustitest ning lahusti aurudest.

PUHASTAMINE JA DESINFEKTSIOON

Nagemiskaitsevahendeid tuleks puhastada seebi ja veega vdi 3M™ puhastusvahendiga. Tupsutage
pehme riide vdi pabersalvratiga kuivaks.

PIIRANGUD KASUTAMISEL
Kontrollige kaitseprille regulaarselt; murdunud voi kraabitud klaasid véi kahjustatud raamid véivad
kaitset oluliselt vahendada. Kui see juhtub, vahetage toode véi klaasid (kui véimalik) vélja. Kahtluse
korral vétke tihendust tootjaga. 3M kaitseprillid tagavad universaalse sobivuse. Materjalid, mis
puutuvad kokku kandja nahaga, véivad pohjustada tundlikele inimestele allergilisi reaktsioone. Kandes
suurel kiirusel liikuvate osakeste vastu kasutatavaid simakaitsevahendid tavaliste prillide peal, véivad
need energiat edasi kanda, ohustades seelabi kandjat. Kui raami ja klaasi mehaanilise tugevuse
margistused erinevad, kohaldub kogu silmakaitsevahendile madalam tase. Kui vajate kaitset
&armuslikel temperatuuridel, valige kaitseprillid, millel on téht T kohe m&ju tahe kdrval, nt. FT.

A - raami margistus

1 - Tootja (3M)

2 - Mudeli nimi v&i number

3 - Standardi EN 166 number

4 - Mehaaniline tugevus (S= Suurenenud

B - prilliklaasi mérgistus

1 - Filtri kood (2 v&i 2C = ultravioletne, 4 =
infrapunane, 5 = paikest peegeldav, iima
infrapuna kaitseta, 6 = paikest peegeldav koos
infrapuna kaitsega)

tvirtumas, F = Greityjy daleliy poveikis esant
silpnai energijai)

5 - Tinka nedidelei galvai

6 - Patvirtinimo zyma

2 - Uztamsinimo numeris (be numerio = suvirinimo
filtras)

3 - Gamintojas (3M)

4 - Optiné klasé

5 - Mechaninis atsparumas (Zr. rémelio Zyméjima)
6 - PavirSiaus atsparumas smulkioms daleléms

7 - Atsparumas rasojimui

Protectie oculara conform EN 166

/N ATENTIE

O atentie deosebita trebuie acordata semnelor de avertizare, acolo unde acestea sunt prezente.
Asigurati-va intotdeauna ca echipamentul complet este:
- Corespunzator pentru aplicatie;
- Fixat corect
- Utilizat pe toatd perioada expunerii
- Inlocuit atunci cand este necesar.
Pentru ca utilizatorul sa fie protejat trebuie efectuata o selectie corecta, o instruire a utilizatorului cu
privire la produs si o intretinere corecta a produsului. Nerespectarea instructiunilor de utilizare a
acestor echipamente individuale de protectie si/sau nepurtarea echipamentului complet pe tot
parcursul duratei de expunere poate avea efecte adverse asupra sanatatii, conducand la boli
severe sau la invaliditate permanenta. Pentru a asigura adecvarea si utilizarea corecta a
produsului, respectati reglementarile nationale relevante, consultati toate informatiile furnizate sau

HeobxiaHo BNEBHUTYC, LLO Lieil BUPID:
- MpwaaTHWiA fns gaxHoro Bupy pobiT, Ans sikoro Bi nnaHyeTe ioro BUKOPUCTOBYBATH;
- BUKop1CTOBYETLCS 3rifHO HABEAEHNX IHCTPYKLN;
- BUKOPUCTOBYETBCS MPOTSFOM YCHOTO Yacy 3HaXOMKeHHs Y HeBE3neyHii 30Hi;
- CBOEYACHO 3aMiHIOETLCA Y BUMAAKY HEODXINHOCTI.
LLlo6 3aGe3nednTin 3aX1CT KOpUCTyBaYa, HEODXIAHO BNEBHUTMC, LLO MPaBUMBHO BUGPaHO 3acio
3aXCTy, KOPUCTYBaY MPOIILLIOB BIAMOBIAHE HABYaHHS! T BUKOPUCTOBYE 3aCiD 3aX1CTy K HAanexHe.
HepnoTpumaHHs npasun BUkopucTanHs 3acoby iHausiayanbHoro 3axucty Ta / abo nosHe um
4acTKoBE He 3acToCyBaHHs BUPOBY Mif Yac 3HAXOMKEHHS Y PU3MKOBAHUX YMOBaX MOXE HEraTuBHO
BMNMHYTU HA 30OPOB'St KOPUCTYBAYA, MPU3BECTI A0 3arpo3u MOro XIUTTHO aBo MOCTilHOI
HenpaueaaaTHocTi. [ins BiAnoBigHOCTI Ta HANEXHOro BUKOPUCTAHHS AOTPUMYITECH MICLIEBIX
HOPM Ta NpaBWr, Lie BiAHOCATLCA [0 BCi€i iHdopmaLi, Lo HaaaeTbes abo MoxeTe 3B'asaTncs 3
npaLyiBHIKOM 3 OXOPOHM NpaLji/npencTaBHnkoM 3M. YBaXHO 03HaoMTeCs 3 Lii€to IHCTPYKLieto Ta
3BepexiTh ii 3315 MOXIMBOCTI NOAAMBLUIOTO BUKOPUCTAHHS.

@ EnacTuiHi TeKCTANbHI TON0BHi peMEHi MOXyTb MICTUTI HaTypasbHY rymy f1atexc. IHLLi npoAyKTv

He MICTSTb HaTyparnbHOI rymi natekcy

CraHpapTu Ta flo3sonu:

Lli npoaykT BignosifatoTb BiMoram ctaHaapty EN 166. [ins otpumanHs fopatkosoi iHdopmaLi 3
BMKOPUCTaHHA NepeBsipTe MapkyBaHHs npoaykTy Lli npoaykTi innosipatots basosum Bimoram 3
Besneku, siki BuknageHo B Jopartky Il Iupextvsu 89/686/EEC, Ta Gynv BunpobysaHi Ha cTagii
npoekTyBaHHs Y: Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan,
CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (Notified Body number 0070). INSPEC
International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (HoTudbikoBahuii
oprat 0194). BignosiaHicTb BiMoram gjto4oro TexHIYHOro pernameHTy Ha 3acoby iHavBiayansbHOro

CnepBaiiTe NpenopbkuTe Ha NPOV3BOANTENS 3a CbXPaHeHue.
A Makc/ManHa OTHOCUTENHa BIAXHOCT
| Temnepatypex avanasoH
@ [lata Ha npou3BoAcCTBO (MM / rrrT)

BuTe onakoskata 3a noapoGHoCTH. M3xBbpreTe NpogykTa cred 5 roauHy oT AaTata Ha 0TBapsHeTo
My v HesaBaBHo, ako ce nospeau. Mpu TpaHCMopTUpaHe M3Nos3BaiiTe opuUrHasHaTa onakoBka.
ChbxpaHsiBaiTe B OpUriHaHaTa onakoBKa v ipbxTe fianey oT abpasusy, pa3TBOPUTENW UM Napy OT
pa3TBOPUTENM.

MOYUCTBAHE U AE3NHOEKLIUA
3aLutHUTe ounna TpsibBa ia ce NoYMCTBa CbC canyH v Boga unu ¢ 3M™ nouncTeall pasTeop.
Mopcylwete ¢ Meka Kbpna unu candeTka.

OrPAHUYEHWUA NPU YNOTPEBA

PenoBHo npoBepsiBaiiTe 3alLuTaTa Ha 04uTe. HappackaHi Unu HapaHeHu NeLL Ui NoBpeaeHU
pamku MOXe CEpUO3HO [ia HAMansIT 3aluuTaTa - HanpaseTe MofMsiHa. 3aMeHeTe NpodykTa U
neLyata (Mpu HeoBX0AUMOCT), KOraTo CMETHETE Ye TOBa € HYXHO. AKO UMaTe CbMHEHWS,
KOHCynTUpaiiTe ce ¢ Npou3BoauTens. 3autHuTe ourna 3M ca NpoekTUpaHm ¢ Lien npefocTaBsHe Ha
yYHUBEPCAnHO npunsrae. MatepuanuTe, KOUTo Monagat B AOCET C KoxaTa Ha NoTpebuTens morat Aa
MPUYMHST anepritdHa peakLyst Mpu HIKOW MHAMBUAY. 3aLLUTHI 04mMra CpelLly BUCOKOCKOPOCTHI
YaCTULW, KOUTO CE HOCAT BbPXY O(hTaNMONONMYHI O4Mra, MOXe fia MPpeHecaT yaapa kato no To3u
HauMH Cb3AaZaT ONACHOCT 3a NOTPeGUTENS. AKO UMa PasNuyMe B 03HAYEHUSTA 38 MEXaHU4HA
30paBvHa Ha NeLUyTe 1 pamkaTa, 3a LAnoTo Cpe/CcTBO 3a 3aluTa Ha 04MTe ce npunara no-Huckara
CTOMHOCT. AKO Ce Hanara 3aLyuTa npy eKCTPEMHI TeMnepaTypu, e Hanara 136op Ha 3alLuTHY o4mna

5 - Mekanik Dayanim (bakiniz gergeve isaretieme)
6 - Ince partikiiller tarafindan yiizey hasari direnci
7 - Bugulanmaya direncli

©@

KopraiitbiH ke3aitHekTep EN 166 coiikec keneai.

A Hasap aynapbinbI3

Eckepty TyXblpblMAaManapbiHa epekiue Hasap ayfapy Kepek.
OHIMHIH apaaiibiM OCbiHAaN Kyine 6onybIH kagaranaHbia:
- KonpaHbiny makcaTbiHa cavi )apampbl EKeHiH;
- [lypbIC KUinreHiH;
- Keare acep eTy kesikge naipanaHbinybiH;
- Kaxer 6onraHaa aybiCTbipyra 6onaTbiHbIH.
Byn eHim naipanaHyLublHbl TUECini KopFay YLLIH OHbl Naaanaqap angbliaa Aypbic Taraan,
ColiKeCiHLLE KyTinin KonaaHbInybl kaxeT. byn eHiMaepaiH HyckaynapbiH YKbINCbI3 naitaanaHybl
oHe\Hemece By eHiMAEPA KayinTi Mearinge AYpbIC kMMeyi KyMbICLIbIHbIH AEHCaYbiFbIHa 8Cep
TUri3y MyMKiH, aiaMHbIH KaTTbl HeMeCe eMipre KayinTi aypyra Hemece TypakTbl MyreaekTikke
aKkenyi MymKiH. CalikeC aHe THICTi KonpaHy YLUiH xeprinikti epexenepai, 6apnblk koca TipkeneTiH
ManimMeTTi konaaHbIHbI3 Hemece 3M kayinciaaik yibIMbIHBIH ekiniMeH bainabiCbiHbI3. Onapra
TypaKThI CinTeMe xacay YLUiH naiiaanaHy MeH kayinciaik xeHinaeri 6apnblk Hyckaynapabl
kapaHbi3.

@ Cosbinfbill MaTafiaH xacanraH baynapapii KypamblHa Tabufu kayuyk akceni kipe anaapl. backa

OyiibiMaapaa Taburn kaydyk akceni Gonmariabl

6 - Mindsités jelélése sérilléseknek informacije ali se posvetujte z varostnim inzenirjem/3M predstavnikom. Poglejte vsa navodila za joulisus, F = Suure kiirusega osakesed, madal 2 - Tumedus (ima koodita = keevitusfilter) contactati un ofiter de Protectia Muncii sau un reprezentant 3M. Cititi toate instructiunile de utilizare 3axuCTy NiATBEPAXYETLCA [leknapalieto npo sianosiaticts. BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, ¢ 03HaueHwe T BeaHara cnef 03HAYeHUETO 3a MexaHu4Ha sikocT, Hanp. FT. 6 L
7 - parasodassal szembeni ellanallas | uporabo in jih shranite za bodode reference. | energia mdju) 3 - Tootja (3M) si pastrati-le pentru consultare ulterioara. ‘ gnowllhlg, Mt”'toln \Pﬁynes, MIK\ES3 2%’1% Eenuxo6meaLH|ls: (lHo(TNm?}K%BgHZM oprag oogggb)Certomca Scarl, ‘ A- o3HaseHHe Ha pawkaTa B - o3HaveHme Ha newyTe ‘ Iéon%atayra onglb;g 65:1'au,r:|ap1-rap aHe pyKcar erinyi: e 5
Elastiéni tekstilni naglavni trakovi lahko vsebujejo naravni gumijasti lateks. Drugi izdelki ne 5 - Disainitud vaikese pea jaoks 4 - Optiline klaas Benzile textile cu elastic pentru fixarea pe cap pot contine cauciuc natural latex. Alte produse nu ona Industriale Villanova, |- ongarone BL, Italy (Notified Body number ’ -I'I 8 - _ v ByitbiMaap CTaHAapTbIHbIH TananTapbita Cokec kenepi.. byiibiMHbIH TaHGackIHAa
@ e o - Heakskiidu tahi ; P ! ti : tural latex. - - MpoussoguTen (3M) 1 - Homep Ha dpunTbpHms koa (2 1 2C = Lwamars| KonaaHbinybl Typans! kocsiMLLa aknapar bepinei. Ockl byiibivaap Eyponanbi
&) | vsebujejo naravnega gumijastega lateksa. | 6 - Heakskiidu tahis 5 mgb&g&ggﬁ tugevus (vaadake raami contin c.aumuc na. ural latex ‘ 3BEPITAHHA U TPAHCTOPTYBAHHA ‘ 2 - Mogien ume 1 Homep YnTpaByoneT, 4 = HdpavepseH, 51 6 = ‘ OkoHoMuKanbIK KorampacTuifbiHbIH |1 KocwiMLaaa kenTipinreH kayincianik TexHukackiHuIH 89/686/EEC
Standard in odobritev: Standarde si aprobari: Ans 3GepiranHs AOTPUMYITECH PEKOMEHAALLA BUPOGHMKA . 3 - Homep Ha CtaHpaapt EN 166 CITbHYeBY 0TBNACHLY 63 1 ¢ MHdpayepeeHa Heri3ri TananTapblHa cai kenegi xaHe xobanay ke3eHiHae keneci yibiMaapMeH KyanaHaplpbirfaH:

Ochrana zraku vyhovuje EN 166

/N\VAROVANI

ZvIastni pozomost je tieba vénovat vystraznym napistim, pokud jsou uvedeny.
Vzdy se uijistéte, ze kompletni vyrobek je:
- vhodny pro danou aplikaci;
- spravné nasazen;
- noden po celou dobu expozice;
- vyménén, kdyz je potieba.
Spravny vybér, instruktaz, pouZiti a vhodna tdrzba jsou nezbytné k tomu, aby produkt pomahal
chranit uzivatele. Nedodrzovani navodu k pouZiti téchto osobnich ochrannych pomticek jako celku,
pfip. nespravné pouZzivani vyrobku jako celku vzdy po dobu expozice mize mit nepfiznivy viiv na
zdravi uzivatele, vést k akutnimu &i Zivotu nebezpecnému onemocnéni ¢i trvalé pracovni
neschopnosti. Pro spravné uzivani postupujte podle mistnich predpist, fidte se podle pfilozenych

Tiizdelki so v skladu z zahtevami EN 166.. Preverite oznake na izdelku za informacije 0 namenu
uporabe. Tiizdelki so v skladu z Osnovnimi varnostnimi zahtevami, kot je navedeno v Aneksu I
Direktive Evropske skupnosti 89/686/EEC, in so bili preverjeni na stopnji razvoja s strani: Institut
National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519
Vandoeuvre les Nancy Cedex, Francija (Stevilka priglasenega organa 0070). INSPEC International
Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Stevilka priglaSenega organa
0194). BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK (Stevilka
priglaSenega organa 0086). Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Italija
(Stevilka prigladenega organa 0530)

SHRANJEVANJE IN PRENASANJE
Slediti proizvajaléevim navodilom za shranjevanje.

™ Maksimalna relativna viaga

6 - Vastupidavus peenete osakeste poolt
tekitatavate pinnakahjustuste suhtes
7 - Uduvastane kaitse

@

Aizsargbrilles atbilst EN 166
A\ Bridingjums!
Ipasa uzmaniba japievers bridinajuma pazinojumiem, kur tie ir noradti.
Vienmér parliecinieties, vai nokomplektéts produkts ir:
- Piemérots darbam;
- Pareizi uzvilkts;
- Lietots visu laiku atrodoties bistamaja vidé;

Aceste produse indeplinesc cerintele EN 166. Verificati marcajele produselor pentru informatii
suplimentare privind destinatia de utilizare a acestor produse. Aceste produse indeplinesc Cerintele de
Baza privind Siguranta, conform Anexei Il a Directivei Comunitatii Europene nr. 89/686/EEC si au fost
examinate in etapa de design de catre: Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de
Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (organism notifi cat,
numarul 0070). INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6
6AJ, UK (Organism Certificat numarul 0194) BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Milton
Keynes, MK5 8PP, UK (Organism certificat numarul 0086). Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova,
I- 32013 Longarone BL, ltaly (organism notifi cat, numarul 0530)

DEPOZITARE §I TRANSPORT
Respectati recomandarile producatorului cu privire la depozitare.

™ Unmiditatea Relativa Maxima

T MakcvmarnsHa BonoricTb NosiTpst
| TemnepaTypHuit pexim 36epiraHHs

| Mata BUpoBHMLTBa (MM/pPPP)

3a iHopmalLlieto ABITLCS ynakoBky. YTUNiayiTe Liei NpopyKT He nisHilue 5 pokis 3 AaTi BUpOBHULTBA
ab0 HeralHo, y pasi BUSIBMEHHS NOLLKOKEHb. BUKOPUCTOBYITE OpuriHanbHy yrakoBky Ars
TpaHCnopTyBaHHs BUpoby. 36epiratn B opuriHanbHOMY nakyBaHHi Ta 6epertu Big abpasnsHux
4aCTUHOK, PO34MHHIKIB B0 NapiB PO34MHHIKIB.

IHCTPYKLIA 3 O4YUCTKU

Okynsipy MatoTb BYTH OUMLLEH MUTTOM Ta BOAOI 060 3M™ OumLLytouMM po34mHoM. MpocyLuiTs
M'SIKOK0 TKaHWHOHO.

OBMEXEHHA Y BUKOPUCTAHHI

4 - MexaHn4Ha KoCT (S= noBMLLeHa 3apaBiHa, 3awuTa)
F = B1COKOCKOPOCTHI 4acTULM, HUCKO eHepriiiHo 2 - CTeneH Ha 3aTbMHeHme (6e3 Homep Ha koa=
BIUsHME) 3aBapbyeH PUnTHP)
5 - MpoekTpanK 3a rasa ¢ Marnki pasmepy 3 - Mponssoauten (3M)
6 - 3Hak 3a ofobpeHve 4 - OnTnyeckm knac
5 - MexaHn4Ha SIKOCT (BX. O3HAYEHWETO Ha
pawmkuTe)
6 - YCTOMYMBOCT Ha MOBBPXHOCTTA OT
HapaHsiBaHe C (hVIHN MPaXoBK YacTULM
7 - YCTO4MBOCT KbM 3aMbrIIsiBaHe

Bezbednost nao¢ara je u skladu sa EN 166

Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519
Vandoeuvre les Nancy Cedex, ®paHuust (yakin etinreH opraH Hemipi 0070). INSPEC International
Limited, ¥nbl Bputanus, Meitrep MaHuectep M6 6AJ, Necnn Xoy Yaii 56, Candopa (XabapnatraH
opraH Hemipi 0194). BSI, Kitemark Court, [laitn ganfbinkl, Knowlhill, MuntoH Keiinec, MK5 8PP, ¥nbi
Bputanus (Xabapnatran opra Hemipi 0086). Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, 1-32013
Longarone BL, Wtanus (yekin etinreH opran Hemipi 0530)

CAKTAY )XX8HE TACbIMAIAAY

OHOipyLUiHiH YCbIHFAH caKTay LiapanapbiH OpbIHAAHbI3.

™ EL XoFapbl CambICTBIPMATTbl biFAnbIbIK
| Temneparypa avanasoHs!

(] WbirapbinFaH kyHi (aifbl/Kbinb)

informaci nebo kontaktujte 3M odbornou osobu. Prectéte si vSechny navody k pouZiti a ulozte je i - Nomainits pret jaunu, ja radusies bojajumi. Intervalul de Temperatura . o . . .
pro pripad budouci potfeby. | | Temperamirazpon | Ir btiski izvglétiejs pierinjérotu produkti Ejn ligtojot igvérot visus lietosanas nosacijumus, lai : - " ‘ f1poBoakTe NOCTiiHi nepeBipku GraHy saxucH/Ix okynspie. MOWKORKeH 0npasa abo nia MoKyT ‘ {5 UPOZORENLE | ‘ Exjﬂ}ﬂaeﬂ: %gwjﬂg: ﬁgggfﬂfé %@;Igﬂitn’;/ﬂET?CI:ﬁwzﬁ;:yq:;?:;esg\;ﬁ&ggﬁ:ﬁ Kea:?b“f oce
Elastické textilni nahlavni pasky mohou obsahovat pfirodni kaucuk. Ostatni vyrobky pirodni (] Datum proizvodnje (mmiyyyy) nodro$inatu maksimalu aizsardzibu ta lietotajam. Saja instrukcija doto noradijumu neievérosana (1| Data productiei (LLIAAAA) %T»T;agg; V{,amggipéai:i:‘?:::?mggLég;f: nn;eT:;bac g;i’gmgg I:gggy:(cr i?6§aj;l|nrm gﬂkﬁgpl'&em Posebno obrafiti paznju gde p(_)StOJe upozorenja. NafanaHbiHbIa. ABPAsVIETi 3aTTapablH, epITKILITEAIH HeMeCe epiTKILITEPAiH Bynapsl KoK Kepre
kauguk neobsahuji | Za podrobnosti glejte embalao.. lzdelek zavrzite po 5 letih od datuma proizvodnje ali takoj, e se un/vai aizsargierices nelietosana visa darba laika var nelabveligi ietekmét lietotaja veseltu, izraisit Cititi ambalajul pentru detalii. Aruncati produsul in termen de 5 ani de la data fabricatiei sau imediat ‘ iy L " ? . " ‘ Obezbedite da je proizvod: ‘ 63iH7jik Opamaa cakTaHbi3aap.

Normy a osvédceni:
Tyto vyrobky splfiuji pozadavky normy EN 166. DalSi informace o uréeném pouZiti naleznete na
oznaceni vyrobku. Tyto vyrobky splfiuji Zakladni bezpeénostni pozadavky vymezené v pfiloze Il

De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les
Nancy Cedex, Francie (Autorizovany organ ¢. 0070). INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough

Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK (Autorizovany zkuSebni organ 0086).
Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Italie (Autorizovany organ ¢. 0530)
SKLADOVANI A PREPRAVA
Pri skladovani se fidte pokyny vyrobce.
4 Maximélni relativni vihkost
{ Teplota
] Datum vyroby (mésic/rok)

Vice informaci viz. obal. Vyrobek likvidujte do 5 let od data vyroby, poskozeny vyrobek likvidujte ihned.
Pro pfepravu vyrobku pouZivejte jeho originaini obal. Skladujte v originlnim obalu a chrarite pfed
kontaktem s brusnymi materialy, rozpoustédly a jejich vypary.

194)-BS|, Kitemark ——

izdelek poskoduje. Pri transportu tega izdelka uporabite originalno embalazo. Shranjujte v originalni
embalazi in poskrbite, da ne pride do stika z abrazivi, topili ali hlapi topil.

CISCENJE IN DEZINFEKCIJA
Ocala Cistite z milom in vodo ali s 3M™ raztopino za ¢is¢enje. Osusite z mehko krpo ali robckom.

OMEJITVE PRI UPORABI

~Redno pregledujte zas¢itna o¢ala; opraskane lece in poskodovani okvirji lahko motnozmanj$ajo _
zadCito in morda jih je treba zamenjati. Ko se to zgodi, zamenjajte izdelek ali le¢o (kjer primemo). Ce
ste v dvomih, preverite pri proizvajalcu. 3M za$¢itna o€ala ponujajo univerzalno prileganje. Material, ki
je v stiku s kozo uporabnika, lahko pri bolj ob&utljivih posameznikih povzroéi alergijsko reakcijo. Ocala,
ki Scitijo pred delci visokih hitrosti in jih uporabnik nosi preko korekcijskih o¢al, lahko prenesejo mo¢
udarca in tako poSkodujejo uporabnika. Ce se oznaki leCe in okvirja v mehanski mo€i razlikujeta, za
celotna zascitna ocala velja nizja vrednost. Ce potrebujete zas€ito pri visokih temperaturah, potem
izberite za¢itna ocala z oznako T, ki sledi takoj za oznako udarca, npr. FT.

A - oznaka okvirja B - oznaka lece

1 - proizvajalec (3M) 1 - koda filtra (2 ali 2C = ultravijoli¢na, 4 =

2 - ime modela ali Stevilka infrardeca, 5 = bleS¢anje sonca brez IR

3 - Stevilka standarda SIST EN 166 zaS(ite, 6 = bleS¢anje sonca z IR zascito)

4 - mehanska mo¢ (S= povecana robustnost, F = 2 - Stevilka zatemnitve (brez kode = varilni filter)
delci visoke hitrosti, udarec nizke energije) 3 - proizvajalec (3M)

Tslaicigu vai pilnigu darba nespgju. Sekojiet viet&jiem noteikumiem, atsaucieties uz visu pieejamo
informaciju vai sazinieties ar darba aizsardzibas specialistu/ 3M parstavi par produkta piemérotibu
un atbilstoSu pielietojumu. Lddzam izlastt visas lietosanas instrukcijas un saglabajiet tas turpmakai
uzzinai.
@ Elastigas tekstila galvas saites var saturét dabigo kaucuka lateksu. Citas produktu sastavdalas
nesatur dabiga kaucuka lateksu.

“Standarti un apstiprinajumi:
Sie produkti atbilst EN 166 prasibam.. Parbaudiet §T produkta markeéjumu turpmakai informacijai par
paredzéto lietoSanu. Sie produkti ir izstradati saskana ar Pamata Droibas Prasibam, ka tas ir noteikts
Eirpoas Savientbas 89/686/EEC direkiivas Il. pielikuma, un tos parbaudija izstrades stadija: Institut
National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519
Vandoeuvre les Nancy Cedex, Francija (autorizétas institlicijas kods 0070). INSPEC International
Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, Lielbritanija (autorizétas
institicijas kods: 0194). BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK
(autorizetas institdcijas kods: 0086). Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone
BL, Italija (autorizétas institlcijas kods 0530)

Uzglabasana un transportésana
levérojiet razotaja ieteiktos uzglabasanas noradijumus.

4 Maksimalais relativa mitruma daudzums

dupa ce se deterioreaza. Atunci cand transportati echipamentul, folositi ambalajul original. Depozitati in
ambalajul original si tineti-I ferit de substantele abrazive, solventi sau vapori de solventi.

CURATARE S| DEZINFECTARE

Protectia oculara trebuie curatata folosind apa si sapun sau o solutie de curatare 3M™. Uscati folosind
0 carpa moale sau un servetel.

LIMITARI DE-UTILIZARE ~— @ — — — — — — ——
Verificati periodic ochelarii de protectie; fisurile, zgarieturile lentilelor sau distrugerea ramelor pot reduce
serios protectia oferita de acestia. Inlocuiti produsul sau lentilele (daca este cazul) cand au loc actiunile
de mai sus. Daca aveti nelamuriri, contactati producatorul. Ochelarii de protectie 3M sunt proiectati ca
sa se potriveasca pe orice tip de fata. Materialele care intra in contact cu pielea purtatorului pot cauza
reactii alergice la persoanele susceptibile. Ochelarii de protectie impotriva particulelor cu viteza mare
purtati peste ochelarii cu prescriptie medicala pot transmite energia impactului, constituind un potential
pericol pentru utilizator. Daca marcajele privind rezistenta mecanica a cadrului difera de cele ale
obiectivului mastii, se aplica nivelul de protectie cel mai mic pentru ansamblul masca-cadru. Daca este
necesara protectia la temperaturi extreme selectati ochelarii de protectie cu litera T inscriptionata

imediat dupa litera de impact ,ex. FT.

A - Marcarea Ramelor
1 - Producator (3M)
2 - Numele sau numarul modelului

B - Marcajul Lentilelor
1 - Numarul Codului de Filtrare (2 sau 2C =
Ultraviolet, 4 = Infrarosu, 5 = Lumina solara

MatoTb Po3Mip, Lo nacysaTume binbLLOCTi kopucTyBayiB. MaTepiany, Lo KOHTaKTYHTb 3i LLKIpOK
KopucTyBaya, He bynu 3apeecTpoBaHi B SKOCTi TaKKX, LLO MOXYTb BUKIMKATI anepriyi peakLji y
6inbLUOCTi NoAel, ane y KopUCTyBaYiB 3 0COBNMBO YyTNMBOL LLKIPOK anepriyHi peakLyii MoXnMBI.
FAKLLO 3aXM1CHI OKyNSipY BUKOPUCTOBYIOTHCS PA3oM 3 OKynsipamu iNst KOPEKLii 3opy, eHeprist Bif
BMCOKOLLBMAKICHWX YaCTOK MOXE NepeaaBaTiCh Ha OKynsipy Ans KOPeKLi 30py i TakuM YUHOM MOXe
CTBOpIOBATUCL Hebeaneka Ans kopucTyBava. SAKLLO MapKyBaHHS NiH3 W00 MeXaHYHOT MILHOCTI
BifPi3HAETLCA Bif aHaNOMYHOMO MapKyBaHHS OMpaBM, 3aranbHiM PIBHEM 3aXUCTy OKynspiB
BBAKAETHCA HIDKYNI 3 ABOX NOKA3HWKIB. [Tt BUKOPICTAHHS 3aXVCHUX OKyNApiB B yMOBaX
excTpemanbHix Temnepatyp (-5°C Ta +55°C) HeobxifHo, L6 BOpaHi oKynsipu Manu noHauky T, sika
pO3TalLoBYETHCS BEe3nocepeaHbo 3a MITepoto, LU0 Mo3HaYaE piBeHb 3axXVCTY Bif MeXaHiYHIX
NOLIKOMXEHb, Hanpuknag FT.

MapkyBaHHs onpaBu

1 - IneHTudbikavis BupobHMKa (3M)

2 - Hasga Ta Homep mogeni

3 - CraHpapt EN 166

4 - MexaHiuHa MiLHICTb (S= nigBuLLeHa MiLHICTb,
F = Hu3bkoeHepreTuyHi yaapu 2 - PiBeHb 3aTeMHeHHs (63 kogy OnTUYHOT
BMCOKLUBMAKICHAMM YacTKaMi) inbTpaLii = 38aptoanbHII inbTp)

5 - Po3po6nero Anst ManeHbKkx posmipie ronosu 3 - InenTudikavis Bupobrmka (3M)

6 - MapkyBaHHs fo3gonia - Knac onTn4Hoi nposopocTi

- MexaHiuHa MILHICTb (OMBITHCA MapKyBaHHS

MapkyBaHHs niH3

1 - Kop onTuyHoi dinbTpauii (2 abo 2C =
ynbTpacionet, 4 = iHppayepsoHe
onpoMiHeHHs:, 5 abo 6 = sickpase COHsIYHE
CBITNO)

~N o Oob

- odgovarajuéi za primenu;

- korektno namesten;

- no$en tokom svog perioda izloZenosti ;

- zamenjen kada je neophodno.

Odgovarajuci izbor. obuka, upotreba i adekvatno odrzavanje su sustina da bi proizvod zatitio
nosioca. Nepostovanje uputstva za upotrebu ovih proizvoda za li¢nu zastitu ifili neadekvatno

no3enje proizvoda tokom svog vremena izlozenosti opasnostima moZze ozbiljno uficati na zdravije

korisnika, dovesti do ozbiljnih oboljenja ili stalne onesposobljenosti. Za odgovaraju'u upotrebu
sledite lokalnu regulativu, vezanu za sve dostupne informacije ili kontaktirajte osobu za
bezbednost/3M predstavnika. Pogledati sve instrukcije za upotrebu i saCuvati tokom perioda
upotrebe proizvoda.
(@ Elasti¢ni tekstil trake za glavu moze sadrzati prirodnu gumu, lateks. Drugi proizvodi ne sadrze
prirodnu gumu,lateks.

Standard i odobrenje:

Ovi proizvodi zadovoljavaju zahteve EN 166. Proverite oznaku proizvoda zbog detaljnije informacije o
nameravanoj upotrebi. Ovi proizvodi zadovoljavaju osnovne zahteve za bezbednost ,kao $to je dato u
aneksu Il evropske direktive (European Community Directive 89/686/EEC ) i pregledano od; Institut
National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519
Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (Notifi ed Body Number 0070). INSPEC International Limited, 56
Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Notified Body number 0194). BSI,

TA3ANAY XOHE OE3UHOEKLUANAY
KesaliHekTep cabblH xaHe cymeH Hemece 3M™ Ta3apTKbILL epiTiHAICIMEH TazanaHyb Tuic. Xymcak
3aT Hemece opamanmeH cyptyre Gonaabl

MAWOANAHYIbIH LWEKTEYNEPI
Byn ByilbMab! YHeMi TEKCepy Kepek; XbIPblk HEMECE Chi3FaH NMH3anap Hemece GyniHreH xuekTeme
~KOpray[ibl KaTTbl TEMeHAETER . Erep OCIHAal Xarnaii 60 kanca, OyvibiM HeMece sWHETiH - —
aybICTbIPbIHBI3 (KaxeT GonFaH xaraaiaa). Erep Ae kyMaHiHi3ai TyFbiaca, eHAipyLLiMeH 6alinaHbIChIHbI3.
3M KopraiTbiH kesingipik 6apnblk Menuepnepre caiikec keny kepek Erep matepuanaap
KYMBICLUIbIHBIH TEpICIMEH XyFbiCCa OHAa Cesrill aaamra anneprusmblk peakums naiiga 6onybl MyMKiH
Ke3 koprayLubinap kegimri ke3ingipikTiH CbIpTbiHaH kuinreH 6onca xbingam yLatbiH GenekTepaeH
Kopray ke3ne BerLIeKTiH SHeprusiCbiH 6TKi3yi MyMKIH, OHbIH CEPIHEH XyMBbICLUbIFa Kayin TyFbi3azbl!
Erep xviekTeme xaHe NMiH3aHbIH MexaruKkarnblk kaTTbiblk aXblpaca, TOMEH AeHreipi konaaHy kepek
Erep 6vik TemnepatypafaH kopray kaxeT 60nca OHfia Cokkbl SpinTeH keitiH T apinneH benrineHreH
Kopray ke3ingipik navganaty kepek, sarHn FT

A - xuekTeme TaHGanay

1 - OHpipywi (3M)

2 - yNriHiH aTbl HeMece HeMipi

3 - TkpakTbl EN 166 caHbl

4 - MexaHuKanbIK KaTTbINbifbl (S= yrkeireH

B - nuH3a TaHGach!

1 - counTp Kop caHbl (2 or 2C = yneTpadmoner, 4
= HEPaKbI3bIN, 5 Or 6 = XapKblH HYp)

2 - KapaWTbinFaH caHbl (kog caHbl 6onmaca =

[AdHeKepLLi unsTp)

CISTENI A DEZINFEKCE | 5 - oblikovano za manj3e glave 4-optienirazred 3 | | Temperatra 3-Numar standard EN 166 orbitoare fara protectie anti-infrarosii, 6 = ‘ onpasH) o ‘ Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Miton Keynes, MK5 8PP, UK (Noified body number 0086). ‘ Kyarel, F = Xorapsl KeiniaMbik Genuiextep, 3 - Bupipywi (3M)
Ochranné bryle Gistéte mydiovym roztokem, vodou nebo isticim prostiedkem 3M™ Cleaning Solution. 6 - Oznaka odobritve 5 - mehanska moc (glejte oznako okvirja) p 4- Remstentf Mecanica (S= Rezistenta i !.uml{ya orbltozilre |r|rtlprgu|r1£: cu protectie - Onip YLWKOPKEHHAM NOBEPXHI APIGHAMM Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone BL, Italy (Notifi ed Body number 0530) TOMEH dHEpIutsl 8Cepi) 4 - onTUKanbIK LWbIHbI
Vysousejte prikladanim mékké tkaniny ¢i tamponu. 6 - odpornost na poskodbe povrsine zaradi finih (M| Razo$anas datums (mm/yyyy) Crescuta, F = Particule cu Energie Mare, energie  impotriva razelor ultraviolete) YaCTUHKaMI SKLADISTENJE | TRANSPORT 5 - KilkenTait 6acka apHanraH 5 - MeXaHVKarblk KaTTbiNbIfFb| (KekTeme

OMEZENI POUZITI

Provadéjte pravidelné prohlidky chranice o¢i; v disledku jamek nebo Skrabancl na ockach ¢i
poskozenych rameckt mize dojit k vaznému zredukovani ochrannych viastnosti. Pokud takovy pfipad
nastane, vymeénite vyrobek nebo ¢ocky (pokud to Ize). V pripadé jakychkoliv nejasnosti kontaktujte
vyrobce. Zamérem je univerzalnost vyrobku 3M Safety Eyewear, pasuje kazdému. Materialy, jez
prichazeji do styku s pokoZkou uzivatele mohou u nachyinych jedincl vyvolat alergickou reakci.
Chranice oci pred vysokorychlostnimi ¢asticemi noSenymi pfes standardni dioptrické bryle mohou
prenést narazovou energii a ohrozit pak uZivatele. Lisi-li se dimenzovani ramecku a ¢oCek na

zajistit ochranu za extrémnich teplot, pak vyberte bezpecnostni ochranu zraku, u niz bezprostfedné za
pismenem znacicim narazovou odolnost nasleduje pismeno T, j. FT.

B - Oznaceni na ¢ockach

1 - Kédoveé ¢islo filtru (2 nebo 2C = ultrafialovy, 4

2 - Nézev nebo Cislo modelu = infracerveny, 5 nebo 6 = proti osinéni

3 - Cislo standardu EN 166 sluncem)

4 - Mechanicka pevnost (S= ZvySen robustnost, 2 - Stuperi zatemnéni (bez kédového Cisla =

F = Vlysokorychlostni ¢astice, naraz o nizké svareci filtr)

energii) 3 - Vyrobce (3M)

5 - Navrzeno pro malé hlavy 4 - Opticka tfida

6 - Znacka osvédceni 5 - Mechanickd pevnost (viz oznaCeni na
ramecku)

6 - Ochrana proti poskozeni povrchu jemnymi
prachovymi ¢asticemi

7 - Odolnost proti mizeni

A - Oznaceni na ramecku
1 - Viyrobce (3M)

delcev
7 - odpornost na roSenje

®©
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Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du :7 oxnna
Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (Notified Body
number 0070). INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater
BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, .(0194 'on noin qia) Manchester M6 6AJ, UK

Detalizétaku informaciju par produktu sk. uz ta iepakojuma. 5 gadus no razo$anas datuma vai
bojajuma gadijuma - tulitéji, izmetiet So produktu atkritumos. Transportéjot, lietot originalo iepakojumu.

tuvuma.

TIRISANA UN DEZINFEKCIJA

Aizsargbrilles firamas ar Gdeni un ziepém vai 3M™ firi$anas lidzekliem. Sausai firiSanai lietot mikstu
lupatinu vai salveti.

LIETOSANAS IEROBEZOJUMI
Regulari parbaudiet acu aizsarglidzekli; bojatas vai saskrapétas I&cas vai bojati brillu ramji var nopietni
samazinat aizsardzibu. Sados gadijumos, nomainiet produktu vai lecas (skafit atbilsto3o). Ja ir Saubas,
sazinieties ar razotaju. 3M aizsargbrilles ir paredzétas ka viens izmérs visiem. Materiali atsevisSkiem
lietotajiem var izraisit alergisku reakciju, saskaroties ar lietotaja adu, Acu aizsargierices, kas paredzétas
aizsardzibai pret atri lidojo$am dalinam, lietojot kopa ar optiskajam brillém var parnest triecienu uz
optiskajam brillém, tadejadi paklaujot lietotaju riskam. Ja mehaniskas stipribas simbols uz lecam un
ramja atSkiras, nemt véra zemako klasifikaciju. Ja ir nepiecie$ama aizsardziba pie temperatiras, kas ir
tuva maksimalajai vai minimalajai lieto$anas temperatirai, ir nepiecie$ams izvéléties aizsargbrilles, kas
ir markétas ar burtu "T", kas seko burtam "F" (triecienizturibas apziméjums), pieméram, FT.

A - Ramja markéjums

1 - Razotajs (3M)

2 - Modela nosaukums vai numurs
3- EN 166 standarts

B - Leécu markéjums

1 - Filtra kods (2 vai 2C = ultraviolets, 4 =
infrasarkans, 5 = saules gaisma bez IS
aizsardzibas, 6 = saules gaisma ar IS

mica de impact)
5 - Proiectat pentru marimi mici ale capului
6 - Marcajul aprobarii

3alLnTHBIE O4KM COOTBETCTBYIOT TpeBoBaHuam EN
£\ BHUMAHVE

2 - Numar de intunecare (fara numarul codului =

filtru de sudura)

3 - Producator (3M)

4 - Clasa Optica

5 - Rezistenta Mecanica (vezi marcajul ramelor)

6 - Rezistenta la deteriorarea superficiala cauzata
de particule fine

7 - Rezistenta anti-aburire

166

Ocoboe BHUMaHHe yAEnUTe NPeyNPEXAeHNAM, BbIAENEHHbIM 3HAKOM
Bcerpa y6eauTects B ToM, 4To usgenve B cbope:

- MopxonwT ANst faHHoON paboTbl;
- [paBUnbHO HAZETo;

- MCI'IOJ'II:E)yeTCH B TE€YeHWe BCEro BpEMEHV HaXoXaeHs B BQFPHBHGHHOIZ cpeae;

- 3ameHeHo B cryyae HeoBXOAVMOCTH.

MpaBurbHbIit BbIGop, 06y4eHme, aKennyaTaLys 1 COOTBETCTBYHOLMI YXOf HEOBXOANUMbI ANS TOTO,
4TOGbI M3AENVe 3aLMLLANo Nomb3oBaTens Haanexallym obpasom. HecobniofeHne Beex
TPpeBOBaHMI MHCTPYKLMI MO SKCyaTaLm STOr0 CPEACTBA MHAMBUAYaATbHON 3aLUTbI /K

4 - Mehaniska stipriba (S= palielinats robustums,

aizsardzibu)

HenpaeubHasa SKkCnnyatauus u3agenusa B Te4eHne BCero BpeMeHN HaxoXaeH!s B NOTeHUManbHo

F = atri lidojosas dalinas, pie zemas energijas) 2 - Tongjums (bez koda = metinasanas filtri)
5 - |zstradats mazam galvam 3 - Razotajs (3M)
6 - Apstiprinajuma zime 4 - Optiska klase
5 - Mehaniska stipriba (skatit ramja marké&jumu)
6

onacHom Cpefie MOXET HaHeCTW YPOH 300P0Bb0 NONb30BATENA, NPUBECTU K CEPLE3HBIM I
OnacHbIM ANs XU3HU 3aboneBaHNsM Unm K WHBaNUOHOCTU. ﬂ,ﬂﬂ COOTBETCTBYIOLLIEro 1

MPaBUMBLHOTO UCMONb30BaHIS PYKOBOACTBYATECH MECTHBIMM CTaHAAPTAMM, CChINKA HA KOTOPbIE
npeaocTaBneHa, unu cesxuTech ¢ npeacrasutenem 3M. Mepen npuMeHeHeM npoynTaite Bce

- Onip 3aniTHiHHIO

Zaétita za odi pristaje na EN 166
/N UPOZORENJE
Posebnu pozornost treba posvetiti upozorenjima, gdje su ista naznacena.
Uvijek budite sigumni da je kompletan proizvod
- odgovarajuci za primjenu
- isprano namjesten
- noden tijekom cijelog perioda izlozenosti
- zamjenjen kada je potrebno
Odgovarajuca selekcija, trening, upotreba i odgovarajuce odrzavanje kljucni su da bi proizvod
ispravno &titio nosaca odijela. Nepostivanje svih uputa o koristenju tih proizvoda za zastitu ifili
neprimjereno noenje kompletne zastitne opreme za vrijeme izloZenosti moze ozbiljno ugroziti
korisnikovo zdravlje, Sto moze dovesti do smrtnih bolesti ili trajne invalidnosti. Za udobnost i
primjerenu upotrebu pratite lokalne propise, za informacije se obratite dobavljacu ili kontaktirajte
osobu zaduZenu za zastitu na radu/zastupnika 3M. Procitajte uputstva za upotrebu i saCuvaite ih za
buducu potrebu.
Elasticne tekstilne trake za glavu mogu sadrZavati prirodne lateks gume. Ostali proizvodi ne
sadrze prirodne lateks gume.
Standard i odobrenja:
Ovi proizvodi zadovoljavaju zahtjeve EN 166. Provjerite oznatavanje proizvoda za daljnje informacije o
namjeni. Ovi proizvodi zadovoljavaju osnovni sigurnosni zahtjevi kako je navedeno u Dodatku Il
Direktive Europske zajednice 89/686/ EEZ, i ispitana su u fazi projektiranja : Institut National De
Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les

Sledite preporuke proizvodaca za skladistenje.
. Maksimalna relativna viaznost u skladistu
ﬂ Raspon temperatura skladistenja
] Datum proizvodnje (mesec/godina)

Potrazite detalje na pakovanju. Odbaciti proizvod u roku od 5 godina od datuma proizvodnje ili odmah
ako je ostecen. Kada transportujete ovaj proizvod koristite originalno pakovanje. Skladistite u
originalnom pakovanju i Cuvajte van abraziva, rastvaraca ili para rastvaraca.

CISCENJE | DEZINFEKCIJA
Naocare Cistiti sapunom i vodom ili3M™rastvorom za ¢is¢enje. Osusiti sa mekom krpom ili
maramicom.

OGRANICENJA PRI UPOTREBI

Redovno proveravati zastitu oka , oStecena ili izgrebana sociva ili odtecen okvir mogu ozbiljno smanjiti
zadtitu. Zamenite proizvod ili sociva( gde je moguce), kada se to desi. Ako ste u nedoumici, proverite
sa proizvodjacem. 3M zastitne naocare obezbedjuju univerzalnu prilagodijivost. Materijali, koji dolazi u
kontakt sa koZom korisnika, mogu dovesti do alergijske reakcije kod osetljivih osoba. Naocare za
zaétitu od Cestica velike brzine, noSene preko naocara sa dioptrijom mogu preneti energiju udara i
dovesti do opasnosti za korisnika. Ako su okvir i sociva oznaceni razli¢itim oznakama za mehanicku
otpornost, primenjuje se niZi nivo zastite. Ako je zahtevana zastita na ekstremnim temperaturama, tada
izaberite zastitne naocare with oznakom T, iza oznake za udar,npr.FT.

A-oznacavanje okvira
1 - Proizvodjac (3M)

B-oznaka so€iva
1 - oznaka filtera (2 ili 2C = ultraljubicasto, 4 =

2 - Ime modela ili broj
3 - oznaka standarda EN 166

infracrveno, 5= bljestavost sunca bez
infracrvene zadtite, 6 = bljeStavost sunca sa

Knowihill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK (Notified body number 0086). Certottica - noturiqums pret cietu obiektu raditiem VHCTPYKLWY 11 COXPaHITE UX A CrIPaBOYHON MHKhOPMaLAN. Nancy Cedex, France (prijavijeno tijelo broj 0070). INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, 4 - Mehanicka otpornost (S= Povecana infracrvenom zastitom) .
| Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone BL, Italy (Notified Body | skrgpgjumie?n g AnacTU4HbIe OroNoBbs MOTyT COAEPXaTb HATyparbHbIi Kay4ykoBblit natekc. OcTanbHble YacTu ‘ i\?g%de’ ?(fg&?ﬁiwwiftgis}%gyﬂgsﬁﬁkgg égoﬂ&e;ﬁ@g% Rgr{;jzleg gggtto)osBsS)I(l:(étretggtalél; gg;;lt ?:r\]/g ‘ ;ﬁgfﬂ:ﬁgaﬁ; za Cestice velike brzine,male za—vgzrir:glég )sene (bez oznake = filter za ‘
(number 0530 7 - ar prefaizsvisanas parklgjumu MBIV HE COASPIKAT HETYPATIbHOTO KAYYKOBOTD MATEKCA. Industriale Villanova, I- 32013 Longarone BL, Italy (prijaviieno telo broj 0530) ’ 5 - Priagodieno za maku glavu 3 - Proizvodja (3M)
| n'aini lonx | CraHgapTbl u CepTudpmkaums: ‘ ‘ ‘

JIONX 237 [N¥'N NIXIIN IR K77 v

[laHHoe CpeACTBO MHAMBUMAYaNbHOI 3aLLMTHI F1a3 COOTBETCTBYET TpeboBaHusM cTaHaapTos EN 166..

SKLADISTENJE | TRANSPORT

6 - oznaka odobrenja 4 - Opticka klasa

5 - Mehanicaka otpornost (pogledati oznaku

. on nin'y A ViayunTe MapK/pOBKY M3AENMS AN MONYYEHNS AONONHUTENHO MHAOPMALIMN O €ro Ha3HAYEHNH. Pridrzavajte se proizvodacevih preporuka za pohranu. okvira)
| N n'on' nin | [laHHoe n3nenve cooTBETCTBYET 6a30BbIM TPEBOBAHMAM 6E30MacHOCTH, M3NOKEHHBIM B [PUROKEHIM ‘ ATA Maksimalna relativna viaznost ‘ 6 - Otpornost na oSecenje povrine od sitnih ‘
nNLIENL AL | Il ApexTnebl EBponelickoro Coobujectsa 89/686/EEC 1 6bin UcnbITaH Ha CTaaUm NPOEKTUPOBAHNS B: Cestica

(Mmwlwmn) e yarn (v

Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519
Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (Homep ynonHomoueHHoro opraxa 0070). MexgyHaposiHoi
opranusaumert INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6
6AJ, UK (PernctpaupmonHblit Homep 0194). BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton

| Raspon temperatura

| DAtum proizvodnie (mm/yyyy)

7 - Otpornost na maglienje

6 - Pecmu GekiTyaiH TaHGach!

TaHbaCLIH KapaHbI3)

6 - KesaliHekTiH CbipTblycak 3akbiMaaHyaaH
6ekem Kopraiiabl.

7 - Bynan6arigpl

[ O0mm

700mm [ 27.55%

Colours: 1

Description: OH&ES - Safety Spectacles -

Ul-SLG
FG Stock No.: n/a
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PLEASE MAKE ANY AMENDMENTS TO THIS DOCUMENT USING
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